
Write the model and serial 
numbers here:

Model #_________________

Serial # _________________

You can find them on a label on 
the tub wall just inside the door.
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THANK YOU FOR MAKING GE APPLIANCES A PART OF YOUR HOME.

Whether you grew up with GE Appliances, or this is your first, we’re happy to have you in the family. 

We take pride in the craftsmanship, innovation and design that goes into every GE Appliances 
product, and we think you will too. Among other things, registration of your appliance ensures that we 

can deliver important product information and warranty details when you need them. 

Register your GE appliance now online. Helpful websites and phone numbers are available in the 
Consumer Support section of this Owner’s Manual. You may also mail in the pre-printed registration 

card included in the packing material.
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N IMPORTANT SAFETY INFORMATION
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

WARNING  For your safety, the information in this manual must be followed to minimize 
the risk of fire, explosion, electric shock, and to prevent property damage, personal injury,  
or death.

WARNING  PROPER INSTALLATION AND MAINTENANCE
This dishwasher must be properly installed and located in accordance with the Installation Instructions before 
it is used. If you did not receive an Installation Instructions sheet with your dishwasher, you can receive one by 
visiting our Website at GEAppliances.ca.
■	Connect the dishwasher/appliance to a grounded 

metal, permanent wiring system; or run an  
equipment-grounding conductor with the circuit 
conductors and connect to the equipment-grounding 
terminal or lead of the appliance.

■	Improper connection of the equipment-grounding 
conductor can result in a risk of electric shock. 
Check with a qualified electrician or service 
representative if you are in doubt whether the 
appliance is properly grounded.

■	Dispose of discarded appliances and shipping or 
packing material properly.

■	Do not attempt to repair or replace any part of your 
dishwasher unless it is specifically recommended in 
this manual. All other servicing should be referred to 
a qualified technician.

■	Use only cord kit WG04F04614 or hard-wire to 
building electrical. Failure to follow this instruction, 
could result in risk of fire and personal injury.

■	To minimize the possibility of electric shock, 
disconnect this appliance from the power supply 
before attempting any maintenance.
NOTE: Turning the dishwasher off does not 
disconnect the appliance from the power supply.  
We recommend having a qualified technician service 
your appliance.

WARNING  WHEN USING YOUR DISHWASHER, FOLLOW BASIC PRECAUTIONS, 
INCLUDING THE FOLLOWING:

■	Use this appliance only for its intended purpose as 
described in this Owner’s Manual.

■	Use only detergents or wetting agents recommended 
for use in a dishwasher and keep them out of reach 
of children. Using a detergent that is not specifically 
designed for dishwashers will cause the dishwasher 
to fill with suds.

■	Locate sharp items so that they are not likely to 
damage the door seal.

■	Load sharp knives with the handles up to reduce the 
risk of cut-type injuries.

■	Do not wash plastic items unless marked 
dishwasher safe or the equivalent. For plastic 
items not so marked, check the manufacturer’s 
recommendations.

■	Do not touch the heating element during or 
immediately after use.

■	Do not operate your dishwasher unless all enclosure 
panels are properly in place.

■	Do not tamper with controls.
■	Do not abuse, sit on or stand on the door or dish 

rack of the dishwasher.
■	To reduce the risk of injury, do not allow children to 

play with, on or inside this appliance at any time.
■	Do not store or use combustible materials including 

gasoline or other flammable liquids or vapors in the 
vicinity of this or any other appliance.

■	Small parts, such as rack clips and filter retaining 
posts, can be a choke hazard to small children if 
removed from the dishwasher. Keep out of reach of 
small children.
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WARNING  WATER HEATER SAFETY
Under certain conditions, hydrogen gas may be produced in a water heater that has not been used for two or more weeks.
HYDROGEN GAS IS EXPLOSIVE.
If the hot water has not been used for two or more weeks, prevent the possibility of damage or injury by turning 
on all hot water faucets and allowing them to run for several minutes. Do this before using any electrical 
appliance connected to the hot water system. This simple procedure will allow any built-up hydrogen gas to 
escape. Since the gas is flammable, do not smoke, use an open flame, or use the appliance during this process.

CAUTION  TO PREVENT MINOR INJURY AND PROPERTY DAMAGE
■	During or after wash cycle, contents may be hot to 
the touch. Use care before handling.

■	Close supervision is necessary if this appliance is 
used by or near children. Do not allow children to 
play around the dishwasher when closing the door, 
closing the upper rack, or while vertically adjusting 
the upper rack due to the possibility of small fingers 
being pinched.

■	Non-Dishware Items: Do not wash items such as 
electronic air cleaner filters, furnace filters and 
paint brushes in your dishwasher. Damage to the 
dishwasher and discoloration or staining of the 
dishwasher may result.

■	Load light-weight, plastic items so they do not 
become dislodged and drop to the bottom of the 
dishwasher—they might come into contact with the 
heating element and be damaged.

WARNING  RISK OF CHILD ENTRAPMENT
PROPER DISPOSAL OF THE DISHWASHER
Junked or abandoned dishwashers are dangerous…even if they will sit for “just a few days.” If you  
are getting rid of your dishwasher, please follow the instructions below to help prevent accidents.
■	Do not allow children to play with, on, or inside this or any discarded appliance.
■	Take off the door of the washing compartment or remove the latch by removing  

the screw from the latch receiver located on the top of the tub (as shown).

CAUTION  ELECTRICAL REQUIREMENTS
■	This appliance must be supplied with 120V, 60 Hz, 

and connected to an individual, properly grounded 
branch circuit, protected by a 15 or 20 amp circuit 
breaker or time-delay fuse.

■	If the electric supply provided does not meet the 
above specifications, it is recommended that a 
licensed electrician install an approved outlet.

■	Your dishwasher circuit should not be used for any 
other appliance while the dishwasher is in operation as 
the dishwasher requires the full capacity of the circuit.

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

 
■	If your dishwasher is connected to a wall switch, 

ensure that the switch is on prior to use.
■	If you choose to turn the wall switch off between 
wash cycles, allow 5-10 seconds after turning the 
switch on before touching Start to allow the control 
to initialize.

■	Use only powder, Finish® Quantum® Automatic 
Dishwashing Detergent, liquid detergents or rinse 
agents recommended for use in a dishwasher and 
keep them out of the reach of children. Finish® 
Quantum® Automatic Dishwashing Detergent, and 
Finish® Jet-Dry® Rinse Aid rinse agents have been 
approved for use in all GE Appliances dishwashers.

NOTICE

Screw
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Features and appearance will vary throughout this manual.
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Load Dishwasher
For best dishwashing results, follow the loading guidelines found in the Loading section. No pre-rinsing of 
normal food soil is required. Scrape off hard soils, including bones, toothpicks, skins, and seeds. Remove leafy 
vegetables, meat trimmings, and excessive amounts of grease or oil.

Add Detergent
Add needed amount of detergent to the detergent dispenser. Use detergent such as Finish® Quantum® 
Automatic Dishwashing Detergent. See Dispensers section.

Add Rinse Agent
Add rinse agent such as Finish® Jet-Dry® Rinse Aid to the rinse agent dispenser. See Dispensers section.

Start
Press the Cycles button for the desired wash cycle. The light next to the button will be lit to indicate which wash 
cycle has been selected. Pressing the Cycles button will show various cycles in the display window. Press the 
button until the desired cycle is shown.
NOTE: Actual cycle times vary based on soil level, water temperature, and options selected. The cycle may be 
selected with the door in the open position. The cycle will not start until the Start button is pushed and the door 
is closed within 4 seconds.
You can cancel a cycle anytime during the cycle. Carefully open the door (water may splash out), press the 
Start button three seconds then close the door and the dishwasher will start to drain. Furthermore, you may 
open the door and press the Start button three seconds during the drain to cancel it.

Auto 
Sense

This cycle automatically senses the soil level and adjusts the wash cycle accordingly. *Time 
range: 1 hour 50 minutes - 2 hours 10 minutes.

Heavy This cycle is meant for heavily soiled dishes, cookware, pots, or pans with dried-on or baked-on 
soils. Everyday dishes are safe to be used in this cycle. *Time: 2 hours 31 minutes.

Normal This cycle is meant for daily, regular, or typical use to completely wash a full load of  
normally soiled dishes and is designed to conserve both water and energy. *Time range:  
1 hour 45 minutes - 2 hours 15 minutes. NOTE: Normal was used to rate the energy efficiency 
of this dishwasher.

Light & 
ECO

This cycle is for light to medium soiled dishes. It is safe for china and crystal with no options 
selected. *Time: 1 hour 55 minutes.

1 hr  
Wash

This cycle will quickly wash lightly soiled dishes. *Time: 1 hour. For faster drying, select Heated 
Dry. The final rinse temperature will be increased. Heated Dry will add more minutes to the  
cycle time.

Rinse For rinsing partial loads that will be washed later. Do not use detergent. Detergent is not 
dispensed during the rinse cycle. *Time: 20 minutes.
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Select Cycles
The light by the selected button will be lit to indicate which Option has been selected.

Normal 
Temp

This option is for normally soiled dishes, optimizes wash performance while conserving energy.

Hi Temp This option increases the temperature to help clean heavily soiled dishes and will increase  
the cycle time as by 20 to 50 minutes. This option will also improve dry performance on the 
Normal cycle.

Sanitize This option raises the water temperature in the final rinse to sanitize your dishware but may 
increase cycle time by 60 minutes. The cycle length will vary depending on the temperature of 
your inlet water.
NOTE: This option is monitored for sanitization requirements. If the cycle is interrupted during 
or after the main wash portion or if the incoming water temperature is so low that adequate 
water heating cannot be achieved, the sanitizing conditions may not be met. In these cases, 
the Sanitized or Cycle Sanitized light may not illuminate at the end of the cycle. Utilizing this 
option will modify the cycle to meet the requirements of Section 6, NSF 184 for soil removal and 
sanitization efficacy.
NOTE: NSF certified residential dishwashers are not intended for licensed food establishments.

Heated 
Dry

When the Heated Dry option is selected, the heater will work during the dry process. 
This option is available for the Normal, Heavy, Light & ECO Cycle.
Turns on the option for faster drying. This option may add up to 85 minutes to the cycle time.  
On models with Heated Dry, this option boosts the temperature of the dishwasher during the final 
rinse portion of the cycle.

Steam 
PreWash

For use with heavily soiled and/or dried-on, baked-on soils. This option MUST be selected 
PRIOR to starting the cycle. The Steam option adds up to 30 minutes to the cycle time. 
This option is available with Heavy, Auto, and Normal cycles.

Half load If the dishes and silverware were less than 6 sets, you can use this function, the dishwasher will 
run in a economic water and energy usage, the dishes and silverware should keep a space and 
load in both upper and lower racks.

Wash 
Zones

Selecting either the Upper or Lower Wash Zones will target dishwashing of just one rack. This 
will shorten the cycle time and conserve energy. This option should be used when dishes are 
placed in only one rack.

Cyclone 
Jet

This option increases the power in the jets. Use this option when you want to wash heavily soiled 
pots and pans, durable serving bowls and other large hard to clean dishes.

Delay Delays the start of a wash cycle up to 24 hours depending on model. Press Delay, to select  
the number of hours. The hours will show in the display window or the corresponding LED will 
light up. If you wish to cancel Delay, open the door before the cycle begins and hold Start for 
three seconds.

Control 
Lock

You can lock the controls to prevent selections from being made. You can also lock the 
controls after you have started a cycle to prevent cycle changes. For example, children cannot 
accidentally start the dishwasher by pressing buttons with this option selected. This operation will 
only occur after the button is held down for 4 seconds.
To LOCK the dishwasher control, press the Normal and 1Hr Wash buttons for 3 seconds and 
the lock indicator will appear on the display (GBT640, GBT655).
To UNLOCK the dishwasher control, press the Normal and 1Hr Wash buttons for 3 seconds 
and the lock indicator will no longer appear on the display (GBT640, GBT655).
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Start Dishwasher
Start Press the Start button and close the door within 4 seconds to start the cycle or begin the Delay 

Hours countdown. The wash cycle will begin shortly after closing the door. The display will turn 
off if the door remains open for two minutes. To activate the display, close and open the door or 
press any button.

Interrupt 
or Pause

To interrupt or pause a dish cycle, slowly open the door. Opening the door will cause the wash 
cycle to pause. To restart or resume the cycle, press Start, and close the door within 4 seconds.

Cancel To cancel a wash cycle, press and hold the Start button for 3 seconds and close door.  
The dishwasher will drain, emit a beep sound, and the wash cycle light will turn OFF.

Cycle Indicator Lights and Sounds (GBT640 and PBT865 models)
1 32

Located on the right side of the front of the dishwasher, these lights indicate the process in this running cycle.

Cycle Indicator Lights and Sounds (GBP655 and PBP665 models)

1

3

2

WASH When the dishwasher is in a wash or rinse portion of a cycle, the Wash lights are 
illuminated.

DRY When the dishwasher is in a drying portion of a cycle, the Wash and Dry lights are 
illuminated.

CLEAN After the dishwasher has completed all portions of a cycle, all indicator lights are 
illuminated. If you open the door they will turn off immediately.

1

2

3

To LOCK the dishwasher control, press the Light & ECO and 1Hr Wash buttons for 3 seconds and 
the lock indicator will appear on the display (PBP665, PBT865).
To UNLOCK the dishwasher control, press the Light & ECO and 1Hr Wash buttons for 3 seconds 
and the lock indicator will no longer appear on the display (PBP665, PBT865).
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Dispensers
Check the Water Temperature
The entering water should be at least 120°F (49°C) and 
not more than 150°F (66°C) for effective cleaning and to 
prevent dish damage. Check the water temperature with 
a candy or meat thermometer.

Turn on the hot water faucet nearest the dishwasher, 
place the thermometer in a glass and let the water run 
continuously into the glass until the temperature stops 
rising.

Use a Rinse Agent
Rinse agents, such as Finish® Jet-Dry® Rinse Aid are designed for great drying action and to protect against spots 
and film build-up on your dishes, glasses, flatware, cookware, and plastic.

Filling the Rinse Agent Dispenser
The rinse agent dispenser holds 3.5 oz. (104 ml) of rinse agent. Under normal conditions, this will last approximately 
one month.

	 Make sure the dishwasher door is fully open.

	 Open the rinse agent dispenser door.

	 Slowly add rinse agent until the cup is full. You may need to pause several times to allow 
rinse aid to settle. NOTE: Indicator window does not light up.

	 Clean up any spilled rinse agent with a damp cloth to prevent foam from forming inside 
the dishwasher.

	 Close the rinse agent dispenser door.

Rinse Aid Setting
The amount of rinse agent released into the final wash can be adjusted. If water drops or 
hard water spots remain on dishes after the dry cycle, increase the setting.

To adjust the setting
Open the Rinse Agent dispenser door; then turn the adjuster clockwise to increase the 
amount of rinse agent, counterclockwise to reduce the amount of rinse agent.
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Detergent Dispenser
The detergent dispenser is located in the center of 
the dishwasher door. It has two compartments. The 
main wash compartment is found inside the detergent 
dispenser. To open, press the button on the side of the 
dispenser. The pre-wash compartment is on the lid of 
the detergent dispenser. Use the pre-wash compartment 
only when your water is extremely hard or when you 
have a heavily soiled load. The pre-wash compartment is 
not used when tablet or packet detergents are used.
NOTE: Do not load large items in the lower rack where 
they may block the wash jets from rinsing out the 
detergent dispenser.

You may use tablet, packet, powder, liquid or gel automatic 
dishwasher detergent. Make sure you use only detergents 
specifically labeled for use in automatic dishwashers. 
Never use liquid hand dish detergent in an automatic 
dishwasher. Sudsing and poor wash performance will 
result with the use of improper detergents.
Detergents should be stored in a dry location and in their 
original container to prevent loss of effectiveness. Place 
detergent in the cup just prior to starting the dishwasher 
and then close the cover. The cover will open during the 
wash cycle.

Filling the Detergent Dispenser
GE Appliances recommends using detergent in tablet or 
packet form. Independent testing has shown this form 
of detergent is very effective in the dishwasher. Finish® 
Quantum® Powerball® is an example of this type of 
detergent. Simply put a tablet or packet into the main wash 
compartment and close the detergent cup cover. Please 
notice that the tablet or packet must be placed in the main 
wash compartment of the detergent cup. If the tablet or 
packet is placed in the prewash compartment or tossed in 
the bottom of the dishwasher, the detergent will be flushed 
down the drain in a very short period of time and will thus 
be wasted. Wash performance will be very poor as a result.
If you choose to use detergent in powder, liquid or gel 
form, the amount of detergent you use will be determined 
by the hardness of your water, the temperature of your 
water, and the food soil load inside the dishwasher. 
Contact your water company to get information about the 
hardness of the water in your area. Water hardness is 
measured in grains per gallon. Use this information and 
the table above to determine the amount of detergent to 
use. You may purchase a hard water test strip from  
GE Appliances. Call 800.661.1616 and ask for part 
number WG04F04842.

Use the table as a starting point and then adjust the 
amount of detergent you use. Use just enough to get 
good wash performance. Using just the right amount of 
detergent will provide great wash performance without 
wasting detergent or etching glassware.

Number of 
Grains/Gal. Detergent Cup(s) to Fill

Less than 4 Fill cup to 1/3 full
4 to 8 Fill cup to 2/3 full
8 to 12 Fill cup completely full

Greater than 12 Fill both main wash cup and 
pre wash cup

Using too much detergent with very soft and/or very 
hot water may cause a condition called etching on your 
glassware. Etching is a permanent cloudiness in your 
glassware. This condition is irreversible. However, using 
too little detergent will cause poor wash performance.

DO NOT USE HAND DISH DETERGENT

NOTE: Using a detergent that is not specifically 
designed for dishwashers will cause the dishwasher to 
fill with suds. During operation, these suds will spill out 
of the dishwasher vents, covering the kitchen floor and 
making the floor wet.
Because so many detergent containers look alike, 
store the dishwasher detergent in a separate space 
from all other cleaners. Show anyone who may use the 
dishwasher the correct detergent and where it is stored.
While there will be no lasting damage to the dishwasher, 
your dishes will not get clean using a dishwashing 
detergent that is not formulated for automatic 
dishwashers.

Detergent 
Dispenser

Press to 
Open
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Dispensers

Upper Rack
The upper rack is primarily for glasses, cups, and 
saucers. For best wash performance, tilt cup and glass 
openings toward the center of the rack. Other items such 
as pots, pans, and plates may be placed in the upper 
rack. This is also a secure place for dishwasher-safe 
plastic items. The upper rack can be used for odd sized 
utensils. Sauce pans, mixing bowls, and other similarly 
shaped items should be placed face down for best wash 
performance. Ensure small plastic items are secure so 
that they cannot fall on the heater at the bottom of the 
dishwasher, potentially damaging the item. Some models 
are equipped with a hidden heater, so dishwasher safe 
plastic items can be placed in the lower rack.
IMPORTANT: Ensure items in the upper rack do not 
interfere with the 3rd Rack (on some models) when 
loading and unloading.

IMPORTANT: Ensure that items do not protrude through 
the bottom of the rack or silverware basket where they 
will block the rotation of the middle spray arm. This 
could result in noise during operation and/or poor wash 
performance.

U
SIN

G
 TH

E D
ISH

W
A

SH
ER

For best dishwashing results, follow these loading guidelines. Features and appearance of racks and silverware 
baskets may vary from your model.

Upper Rack 8 Place Settings Upper Rack 10 Place Settings

Upper Rack 12 Place Settings Upper Rack 14 Place Settings
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Lower Rack
The lower rack is best used for plates, saucers and 
cookware items. Large items, such as broiler pans and 
baking racks should be placed along the sides of the 
rack. If necessary, oversized glasses and mugs can be 
placed in the lower rack to maximize loading flexibility. 
Plates, saucers and similar items should be placed 
between the tines in the direction that allows the item to 
remain secure in the rack.
NOTE: Do not load large items in the lower rack where 
they may block the wash jets from rinsing out the 
detergent dispenser.
The lower rack fold down tines (on some models) can be 
adjusted 
to different 
upright 
angles or 
placed flat 
to provide 
flexibility for 
hard-to-fit 
or extra- 
large items.

	 The clips can be a choke hazard  
	 for small children if removed 
from the dishwasher. Keep out of reach of children.

To change the direction of the fold down tines, lower the 
tines, then pull away from the bar clips that secure the 
tines to the rack and remove. Reverse the direction of 
the tines, orienting the handle on the opposite side of 
the rack. Reattach the tines to the bar clips by pushing 
the tines back until they click in place. The indexer will 
also need to be switched to the opposite side of the 
dishwasher. To remove the indexer, simply slide it the 
in the direction labeled “unlock.” Then, align the indexer 
with the rack on the other side and slide in the direction 
that says “lock” in order to reattach the indexer to the 
rack.
IMPORTANT: It is important to ensure that items do not 
protrude through the bottom of the rack or the silverware 
basket where they will block the rotation of the lower 
spray arm. Also, ensure that large plates, pots, or tall 
items don’t hit the mid spray arm. This could result in 
noise during operation and/or poor wash performance.

For best dishwashing results, follow these loading guidelines. Features and appearance of racks and silverware 
baskets may vary from your model.

3 Angled 
Positions 
Available 
or Folded 
Down

WARNING

Bottom Rack 8 Place Settings Bottom Rack 10 Place Settings Bottom Rack 12 Place Settings Bottom Rack 14 Place Settings

Silverware Basket
Place flatware in the removable silverware baskets. 
Sharp objects, such as forks and knives, may be placed 
with the handles facing up, in order to protect your 
hands. For the best wash performance, place other items 
such as spoons with the handles facing down. Avoid 
allowing items to nest together, which may keep them 
from being properly washed. When loading, distribute 
items evenly in the basket.
1.	 Spoons
2.	 Knives
3.	 Salad Forks
4.	 Forks
5.	 Large Forks
6.	 Large Spoons

The silverware baskets may also be used for small 
items, such as measuring spoons, baby bottle nipples, 
plastic lids, or corn cob holders. The silverware basket 
covers can be closed to contain small items.
IMPORTANT: Do not load large or 
tall utensils where they may block the 
detergent dispenser, mid spray arm, or 
become trapped between the door and 
the gasket when the door is closed.

DO NOT LET ANY ITEM EXTEND 
THROUGH THE BOTTOMWARNING
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Loading

3rd Rack (on some models)
The 3rd rack is the recommended location for silverware 
and large utensils.

	 Take care when loading,  
	 unloading, or transporting the 
silverware or utensil tray. The tray may contain 
sharp or heavy items. If items are dropped from  
the tray or the tray is dropped, injury could occur.

IMPORTANT NOTES:
■	Do not allow cutlery of different materials to touch 
each other in the 3rd rack. Doing so may cause 
discoloration of the cutlery.

■	The tray is only meant to be used with a GE Appliances 
3rd rack dishwasher to hold silverware, cooking 
utensils, and other small items. Using the tray for any 
other purpose could result in damage to the tray or 
damage to anything interacting with the tray.

■	Ensure that the 3rd rack is fully closed before shutting 
the dishwasher door. Shutting the door with the 
rack partially extended could cause damage to the 
dishwasher.

For best dishwashing results, follow these loading guidelines. Features and appearance of racks and silverware 
baskets may vary from your model.

CAUTION

8 Place Settings 10 Place Settings 12 Place Settings

Adjusting the 3rd Rack (on some models)
The 3rd rack is the recommended location for silverware 
and large utensils.

Setting 1

Setting 2

Setting 3, adjust the rack to an upper position

 

Setting 4, both racks are overlapping

Setting 5, removal of a side. Note, the left side 
cannot be removed
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Control Panel
To clean the control panel, use a lightly dampened cloth. 
Then dry thoroughly.

Exterior Door Panel
Before cleaning the front panel, make sure you know 
what type of panel you have. Refer to the last two letters 
of your model number. You can locate your model 
number on the left-hand tub wall just inside the door. If 
your model number ends with BB, CC, WW, SA, ES, DS 
or TS then you have a painted door panel. If your model 
number ends with SS, then you have a Stainless Steel 
door panel. If your model number ends with II, then you 
have an Integrated door panel.
Follow the instructions below for cleaning the door panel 
for your specific model.
Painted Door Panel (model numbers ending in BB-black, 
CC-bisque, WW-white, SA-silver, ES-slate, DS-black 
slate or TS-black stainless steel).
Use a clean, soft, lightly dampened cloth, then dry 
thoroughly.

Stainless Steel Door Panel (model numbers ending  
in SS)
For cleaning rust and tarnish, cleaners with oxalic acid 
such as Bar Keepers Friend Soft Cleanser™ will remove 
rust, tarnish and small blemishes. Use only a liquid 
cleanser free of grit and rub in the direction of the brush 
lines with a damp soft sponge. Do not use appliance wax 
or polish on the stainless steel.
For other blemishes and marks, use Stainless Steel 
Magic or a similar product using a clean soft cloth. 
Do not use appliance wax, polish, bleach or products 
containing chlorine on Stainless Steel. Visit your local 
home store for more details or call 800.661.1616.
Integrated Door Panel (model numbers ending in II) 
This is a custom installed door panel, and you will need 
to refer to the cabinet manufacturer's recommendations 
for proper cleaning.

Dishwasher Interior
To clean and de-odorize your dishwasher, use citric acid 
or Finish® Dishwasher Cleaner, a detergent additive. 
Finish® Dishwasher Cleaner will break up mineral 
deposits, and remove hard water film and stains. You 
can order citric acid GE Appliances kit # WG04A00103 
through GE Appliances Parts by calling 800.661.1616 or 
you can visit your local home store.

Stainless Steel Inner Door and Tub
The stainless steel used to make the dishwasher tub and 
inner door provides the highest reliability available in a 
GE Appliances dishwasher.
If the dishwasher tub or inner door should be scratched 
or dented during normal use, they will not rust or 
corrode. These surface blemishes will not affect their 
function or durability.
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Care and cleaning
Cleaning the Filters
For best performance and results, the filter assembly 
must be cleaned once a month. The filter efficiently 
removes food particles from the wash water, allowing 
water to be recirculated during the cycle. For this reason, 
it is a good idea to remove the large food particles 
trapped in the filter frequently by rinsing the main filter 
and cup under running water.

To remove the filter assembly, follow the 3 steps 
shown below. To clean the main filter and fine filter, use 
a cleaning brush. The dishwasher must never be used 
without the filters. Improper replacement of the filter may 
reduce the performance level of the appliance and may 
damage dishes and utensils.

Protect Against Freezing
If your dishwasher is left in an unheated place during the 
winter, ask a service technician to:

	 Turn off electrical power to the dishwasher. Remove 
fuses or trip circuit breaker.

	 Turn off the water supply and disconnect the water 
inlet line from the water valve.

 

	 Drain water from the water inlet line and water valve. 
(Use a pan to catch the water.)

	 Reconnect the water inlet line to the water valve.

Does Your Dishwasher Have an Air Gap?
An air gap protects your dishwasher 
against water backing up into it if a 
drain clogs. The air gap is not a part 
of the dishwasher. It is not covered 
by your warranty. Not all plumbing 
codes require air gaps, so you may 
not have one.

The air gap is easy to clean.

	 Turn off the dishwasher and lift off the air gap cover.

	 Remove the plastic cap under the cover and clean 
with a toothpick.

	 Replace the cap and cover when the air gap is clean.

Air Gap

Check the air gap any 
time your dishwasher 

isn’t draining well.
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Problem Possible Cause What To Do
Start status indicator light 
flashing

The door was opened or the 
cycle was interrupted.

Press the Start button once and close the door within  
4 seconds to start the dishwasher. Press the Start button 
a second time when the dishwasher is running only if you 
wish to cancel the cycle.

Dishwasher BEEPS once 
every minute

This is a reminder that your 
dishwasher door has been left 
open during operation. It will 
continue beeping until you 
press Start and close the door.

Press Start and close the door.

Beeping at the end of the 
cycle (on some models)

This is normal. Dishwasher will 
beep at the end of the cycle.

Dishes and flatware not 
clean

Ultra-Fine Filter or Fine Filter is 
clogged.

See the Care and Cleaning section.

Low inlet water temperature. Make sure inlet water temperature is correct (see the 
USING THE DISHWASHER section). Turn on the 
hot water faucet nearest the dishwasher, let run until 
the water temperature stops rising. Then start the 
dishwasher and turn off the faucet. This ensures the 
entering water is hot. Select Hi Temp if available.

Water pressure is temporarily 
low.

Turn on a faucet. Is water coming out more slowly 
than usual? If so, wait until pressure is normal before 
using your dishwasher. Normal water pressure to the 
dishwasher should be 20-120 psi.

Air gap or disposer clogged. Clean the air gap or flush the disposer.

High drain loop or air gap not 
installed.

Refer to the Installation Instructions for proper drain line 
installation.

Improper rack loading. Make sure large dishware does not block the detergent 
dispenser or the wash arms. See the Loading section.

Poor performing detergent. Use a highly rated detergent such as Finish® Quantum® 
Automatic Dishwashing Detergent.

Spots and filming on 
glasses and flatware

Extremely hard water. Use rinse agents such as Finish® Jet-Dry® Rinse Aid to 
prevent spots and prevent new film build-up. 
If water is extremely hard, a softener may be required.

Low inlet water temperature. Make sure water temperature is at least 120°F (49°C).

Overloading or improper 
loading of the dishwasher.

Load dishwasher as shown in the Loading section.

Old or damp powder detergent. Make sure detergent is fresh. Use a highly rated 
detergent such as Finish® Quantum® Automatic 
Dishwashing Detergent.

Rinse agent dispenser empty. Refill with rinse agent such as Finish® Jet-Dry® Rinse 
Aid.

Too little or low performing 
detergent.

Make sure you use the proper amount of highly rated 
detergent.

Cloudiness on glassware Combination of soft water and 
too much detergent.

This is called etching and is permanent. To prevent this 
from happening, use less detergent if you have soft 
water. Wash glassware in the shortest cycle that will get 
it clean.

Low performing phosphate-free 
detergent.

See A white film on glassware, dishware and the 
interior in this TROUBLESHOOTING section.

Water temperature entering the 
dishwasher exceeds  
150°F (66°C)

This could be etching. Lower the water heater 
temperature.
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Troubleshooting tips ... Before you call for service

Problem Possible Cause What To Do
Suds in the tub Wrong detergent. Use only automatic dishwasher detergents to avoid 

sudsing. Finish® Quantum® Automatic Dishwashing 
Detergent has been approved for use in all GE 
Appliances dishwashers. 
To remove suds from the tub, open the dishwasher and 
let suds dissipate. Open the door, press and hold Start 
for 3 seconds, and close the door.

Rinse agent was spilled. Always wipe up rinse agent spills immediately.

Detergent left in dispenser 
cups

Dishes or utensils are blocking 
the detergent cup.

Reposition the dishes, so the water from the lower spray 
arm can flush the detergent cup. See the Loading section.  
Reposition the tall utensils or heavy silverware that may 
be keeping the dispenser cup door from opening.  
See the Loading section. Don’t place large bowls or pots 
directly under the detergent dispenser.

Black or gray marks  
on dishes

Aluminum utensils have rubbed 
against dishes.

Remove marks with a mild, abrasive cleaner.

Dishes don’t dry Low inlet water temperature. Make sure inlet water temperature is at least 120°F (49°C). 
Select Heated Dry.  
Use Hi Temp option.  
Select a higher cycle, such as Sanitize or Heavy.

Rinse agent dispenser is empty. Check the rinse agent dispenser and fill as required.

Additional drying time is 
needed.

Leave door closed after the Clean light appears to allow 
the fan to run an additional 90 minutes.  
Note: If you open the door, this fan extension will be 
cancelled.

Control panel responded 
to inputs but dishwasher 
never filled with water

Door may not be completely 
closed.

Make sure the door is firmly closed.

Water valve may be turned off. Make sure water valve (usually located under the sink) is 
turned on.

Flood float may be stuck. Remove Ultra-Fine filter and lightly tap the piece under 
the ultra fine filter that looks like a salt shaker. Replace 
the filter

Stained tub interior White film on inside surface— 
hard water minerals.

GE Appliances recommends Finish® Jet-Dry® Rinse Aid 
to help prevent hard water mineral deposits from forming. 
Run dishwasher with citric acid to remove mineral deposits. 
Citric acid (Part number: WD35X151) can be ordered 
through GE Appliances Parts. See back cover for ordering 
information. Alternatively, purchase Finish® Dishwasher 
Cleaner and follow the directions on the label.

Dishwasher won’t run Fuse is blown or circuit breaker 
is tripped.

Replace fuse or reset circuit breaker. Remove any other 
appliances from the circuit.

Power is turned off. In some installations, the power to the dishwasher is 
provided through a wall switch, often located next to the 
disposer switch. Make sure it is on.

Control panel is locked. Unlock control panel. See the Getting started section.

Possible leak is detected. Call for service at 800.561.3344.

Proper Start sequence was not 
followed.

See the USING THE DISHWASHER section.

Control panel lights go 
off when you’re setting 
controls

Time too long between touching 
of selected buttons.



18 29-6376

Troubleshooting tips ... Before you call for service
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Problem Possible Cause What To Do
Water standing in the 
bottom of the tub

Air gap is clogged. Clean the air gap. See the CARE AND CLEANING 
section.

High drain loop or air gap not 
installed.

Refer to the Installation Instructions for proper drain line 
installation.

Water won’t pump out of 
the tub

Drain is clogged. If you have an air gap, clean it. See the CARE AND 
CLEANING section. 
If the dishwasher drains into a disposer, run disposer clear. 
Check to see if your kitchen sink is draining well. If not, 
you may need a plumber.

Steam This is normal. Warm, moist air comes through the vent during drying 
and when water is being pumped out. This is necessary 
for drying.

Sanitized or Cycle Sanitized 
light does not illuminate at 
the end of the cycle

The door was opened and the 
cycle was interrupted during 
final rinse.

Do not interrupt the cycle by opening the door during the 
wash cycle.

The incoming water 
temperature was too low.

Raise the water heater temperature to between 120°F 
and 150°F (49°C and 66°C).

Noise Normal operating sounds: 
Beeping at the end of the cycle 
(on some models); 
Detergent cup opening; 
Water entering dishwasher; 
Motor stops and starts at 
various times during cycle; 
Spray arms start and stop at 
various times; 
Drain pump sounds during 
pump out; 
Drain pump starts and stops 
several times during 
each drain.

These are all normal. No action is required.

Rattling dishes when the spray 
arm rotates.

Make sure dishes are properly loaded. See the Loading 
section.

Rattling silverware against door 
during wash.

Tall utensils may be placed in the upper rack to avoid 
bumping against inner door during wash cycle.

A white film on glassware, 
dishware and the interior

This problem is likely caused 
by a low quality phosphate-free 
dishwasher detergent.

To remove the white film, run your dishes through a 
dishwasher cycle with citric acid. Use a WG04A00103 
citric acid kit found online. Otherwise, use Finish® 
Dishwasher Cleaner found at your local grocery store. 
Pour the citric acid in the detergent cup and close the 
cover. Place the filmed but otherwise clean glassware 
and dishware in the dishwasher. Leave silverware 
and other metal items out of the dishwasher. Turn 
the dishwasher on and let it run through a complete 
cycle without detergent. The glassware, dishware, and 
dishwasher should come out film free. Alternatively, 
a vinegar rinse may be used. Pour 1 cup (240 ml) of 
vinegar into dishwasher just after the detergent cup 
opens and let the dishwasher complete its cycle.This 
may be repeated several times a year as needed. The 
use of a rinse agent such as Finish® Jet-Dry® Rinse Aid 
may help minimize a repeat build up of film. Also, the use 
of a highly rated detergent such as Finish® Quantum® 
Automatic Dishwashing Detergent will help prevent 
film build-up.
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GEAppliances.ca
All warranty service is provided by our Factory Service Centers, or an authorized Customer Care® technician. To 
schedule service online, visit us at https://service.geappliances.ca/servicio/en_CA/, or call GE Appliances at 
800.561.3344. Please have your serial number and your model number available when calling for service.
Servicing your appliance may require the use of the onboard data port for diagnostics. This gives a GE Appliances factory 
service technician the ability to quickly diagnose any issues with your appliance and helps GE Appliances improve its 
products by providing GE Appliances with information on your appliance. If you do not want your appliance data to be sent 
to GE Appliances, please advise your technician not to submit the data to GE Appliances at the time of service.

For the period of GE Appliances will replace
One year 
From the date 
of the original 
purchase

Any part of the dishwasher which fails due to a defect in materials or workmanship. During 
this limited one-year warranty, GE Appliances will provide, free of charge, all labor and 
in-home service to replace the defective part.

What GE Appliances will not cover (for customers in Canada):
■	 Service trips to your home to teach you how to use 

the product.
■	 Improper installation, delivery, or maintenance.
■	 Failure of the product if it is abused, misused or 

used for other than the intended purpose or used 
commercially.

■	 Replacement of house fuses or resetting of circuit 
breakers.

■	 Product not accessible to provide required service.
■	 Damage to the product caused by accident, fire, 

floods, or acts of God.
■	 Incidental or consequential damage caused by 

possible defects with this appliance.
■	 Cleaning or servicing of the air gap device in the drain 

line.
■	 Damage caused after delivery including damage from 

items dropped on the door.
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GE Appliances Dishwasher Warranty

EXCLUSION OF IMPLIED WARRANTIES
Your sole and exclusive remedy is product repair as provided in this Limited Warranty. Any implied warranties, 
including the implied warranties of merchantability or fitness for a particular purpose, are limited to one year or 
the shortest period allowed by law.

Extended Warranties: Purchase a GE Appliances extended warranty and learn about special discounts that are 
available while your warranty is still in effect. Contact your retailer of purchase for more details.

Warrantor: MC Commercial Inc.

This warranty is extended to the original purchaser and any succeeding owner for products purchased for home use 
within Canada. If the product is located in an area where service by a GE Appliances Authorized Servicer is not available, 
you may be responsible for a trip charge or you may be required to bring the product to an Authorized GE Appliances 
Service location for service.

WARRANTOR IS NOT RESPONSIBLE FOR CONSEQUENTIAL DAMAGES.
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GE Appliances Website
Have a question or need assistance with your appliance? Try the GE Appliances Website 24 hours a day, any day 
of the year! You can also shop for more great GE Appliances products and take advantage of all our on-line support 
services designed for your convenience. In Canada: GEAppliances.ca.

Register Your Appliance
Register your new appliance on-line at your convenience! Timely product registration will allow for enhanced 
communication and prompt service under the terms of your warranty, should the need arise. You may also mail  
in the pre-printed registration card included in the packing material.  
In Canada: https://service.geappliances.ca/servicio/en_CA/.

Schedule Service
Expert GE Appliances repair service is only one step away from your door. Get on-line and schedule your service  
at your convenience any day of the year. In Canada: https://service.geappliances.ca/servicio/en_CA/  
or call 800.561.3344 during normal business hours.

Parts and Accessories
Individuals qualified to service their own appliances can have parts or accessories sent directly to their homes  
via their local parts distributer. Or, call 800.661.1616 during normal business hours.
Instructions contained in this manual cover procedures to be performed by any user. Other servicing 
generally should be referred to qualified service personnel. Caution must be exercised, since improper 
servicing may cause unsafe operation.

Contact Us
If you are not satisfied with the service you receive from GE Appliances, contact us on our Website with all the 
details including your phone number, or write to:
Director, Customer Relations | MC Commercial Inc. | Suite 310 - 1 Factory Lane, Moncton NB, E1C 9M3

Extended Warranties
Contact your retailer of choice regarding extended warranties to purchase a GE Appliances extended warranty  
and learn about special discounts that are available while your warranty is still in effect.
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MERCI DE PERMETTRE À ÉLECTROMÉNAGERS GE  
DE FAIRE PARTIE DE VOTRE FOYER.

Que vous ayez grandi avec des électroménagers GE ou qu'il s'agisse de votre premier appareil GE, 
nous sommes heureux de vous avoir dans la famille. 

Nous sommes fiers du savoir-faire, de l'innovation et du design qui font partie intégrante de tous les 
électroménagers GE que nous fabriquons, et nous pensons que vous le serez aussi. À cet égard, 
l'enregistrement de votre appareil nous assure que nous pourrons vous fournir des informations 

importantes sur votre appareil et des détails sur sa garantie si vous en avez besoin. 

Enregistrez votre électroménager GE en ligne dès maintenant. Des sites Web et des numéros  
de téléphone utiles sont disponibles dans la section « Service à la clientèle » de ce manuel  

de l'utilisateur. Vous pouvez également envoyer par courrier la carte d'enregistrement préimprimée  
qui se trouve dans l'emballage de votre appareil.

ÉLECTROMÉNAGERS GE
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LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL

LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT Pour votre sécurité et pour réduire les risques d’incendie, d'explosion, de 
choc électrique, de dommages matériels, de blessures ou d'accident mortel, vous devez  
vous conformer aux instructions contenues dans ce manuel.

AVERTISSEMENT INSTALLATION ET ENTRETIEN APPROPRIÉS
Ce lave-vaisselle doit être installé conformément aux instructions d'installation avant que vous ne l'utilisiez. Si vous n'avez 
pas reçu le feuillet d'instructions d'installation avec votre lave-vaisselle, vous pouvez l'obtenir en consultant notre site Web : 
www.electromenagersge.ca.

■	Raccordez le lave-vaisselle à un câblage permanent, 
métallique mis à la terre; ou acheminez un conducteur 
pour équipement mis à la terre avec les conducteurs de 
circuit raccordé à la borne ou au fil de mise à la terre de 
l'appareil.

■	Un mauvais raccordement du conducteur de mise à la 
terre de cet appareil peut entraîner un risque de choc 
électrique. En cas de doute quant à la mise à la terre 
de l'appareil, consultez un électricien qualifié ou un 
représentant du service après-vente.

■	Mettez correctement au rebut les appareils que vous jetez 
et tous les matériaux d'emballage et d'expédition.

■	Ne tentez pas de réparer ou de remplacer une pièce 
du lave-vaisselle, sauf si cela est spécifiquement 
recommandé dans ce manuel. Toutes les autres 
réparations doivent être confiées à un technicien qualifié.

■	N'utilisez que l'ensemble de cordon WG04F04614 ou 
un câble rigide pour raccorder cet appareil au système 
électrique du bâtiment. Le non-respect de cette consigne 
peut entraîner un risque d'incendie et de blessure.

■	Pour minimiser les risques de choc électrique, débranchez 
l'appareil avant de procéder à toute opération d'entretien.

REMARQUE : Arrêter le lave-vaisselle ne le 
déconnecte pas de l'alimentation électrique. Nous vous 
recommandons de faire appel à un technicien qualifié pour 
réparer votre appareil.

AVERTISSEMENT LORSQUE VOUS UTILISEZ VOTRE LAVE-VAISSELLE, SUIVEZ LES 
PRÉCAUTIONS DE BASE, Y COMPRIS CE QUI SUIT :

■	Cet appareil ne doit être utilisé qu'aux fins prévues et 
décrites dans ce manuel.

■	N'utilisez que les détergents ou les agents de mouillage 
recommandés pour votre lave-vaisselle, et gardez ces 
produits hors de la portée des enfants. L'utilisation  
d'un détergent non spécifiquement conçu pour les  
lave-vaisselle entraînera la formation excessive de 
mousse.

■	Disposez les articles pointus de façon à ce qu'ils ne 
risquent pas d'endommager le joint de la porte.

■	Chargez les couteaux tranchants en orientant le manche 
vers le haut afin d'éviter de vous blesser lors du 
déchargement.

■	Ne lavez pas les articles en plastique, à moins qu'ils 
portent la mention « Résistant au lave-vaisselle » ou 
l'équivalent. Pour les articles en plastique ne portant 
aucune indication, vérifiez les recommandations du 
fabricant.

■	Ne touchez pas à l'élément chauffant lors de l'utilisation  
du lave-vaisselle ni immédiatement après.

■	N'utilisez pas votre lave-vaisselle si tous les panneaux  
du caisson ne sont pas en place.

■	Ne modifiez pas les commandes.

■	Ne vous assoyez pas ou ne vous tenez pas debout sur  
la porte ou sur un panier du lave-vaisselle et n'utilisez pas 
l'appareil de façon abusive.

■	Pour réduire les risques de blessures, ne laissez jamais 
les enfants jouer avec, sur ou à l'intérieur de cet appareil.

■	Ne stockez pas et n'utilisez pas de matières combustibles, 
y compris de l'essence ou d'autres liquides ou vapeurs 
inflammables, à proximité de cet appareil ou de tout autre 
électroménager.

■	Les petites pièces, telles que les supports des paniers et 
les tiges de retenue du filtre, peuvent constituer un risque 
d'étouffement pour les jeunes enfants s'ils sont retirés du 
lave-vaisselle. Tenir hors de portée des jeunes enfants.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL

AVERTISSEMENT MESURES DE SÉCURITÉ RELATIVES AU CHAUFFE-EAU
Dans certaines conditions, de l'hydrogène peut se former dans un chauffe-eau qui n'a pas été utilisé pendant deux semaines 
ou plus.
L'HYDROGÈNE EST UN GAZ EXPLOSIF.
Si l'eau chaude n'a pas été utilisée pendant 2 semaines ou plus, ouvrez tous les robinets d'eau chaude et laissez l'eau 
couler pendant plusieurs minutes pour éviter les dommages et les blessures. Faites de même avec tout appareil électrique 
raccordé au circuit d'eau chaude. Ce simple procédé permet à l'hydrogène de s'échapper. Ce gaz étant inflammable, ne 
fumez pas et n'utilisez pas l'appareil ou de flamme nue pendant cette opération.

ATTENTION  POUR ÉVITER DES BLESSURES ET DES DOMMAGES À LA PROPRIÉTÉ
■	Pendant ou après le cycle de lavage, le contenu peut être 

chaud au toucher. Faites attention avant de manipuler le 
contenu du lave-vaisselle.

■	Une surveillance étroite est nécessaire si cet appareil est 
utilisé par ou près des enfants. Ne laissez pas d'enfants 
jouer autour du lave-vaisselle lorsque vous fermez la 
porte, lorsque vous fermez le panier supérieur ou en 
ajustant verticalement le panier supérieur pour éviter de 
pincer leurs doigts.

■	Articles qui ne vont pas au lave-vaisselle : Ne lavez 
pas d'articles tels que les filtres de purificateur d'air 
électronique, les filtres de fournaise ou les pinceaux dans 
votre lave-vaisselle. Vous pourriez endommager le lave-
vaisselle, le décolorer ou le tacher. 

■	Placez les articles en plastique légers de façon à ce qu'ils 
ne tombent pas au fond du lave-vaisselle. Ils pourraient 
entrer en contact avec l'élément chauffant et être 
endommagés.

AVERTISSEMENT RISQUE D'ENFERMEMENT POUR LES ENFANTS
MISE AU REBUT APPROPRIÉE DU LAVE-VAISSELLE
Les lave-vaisselle abandonnés ou mis au rebut sont toujours dangereux... même si ce n'est que pour 
« quelques jours ». Si vous vous débarrassez de votre lave-vaisselle, veuillez suivre les instructions 
ci-dessous pour éviter tout accident.
■	Ne laissez pas les enfants jouer avec, sur ou à l'intérieur de cet appareil ou de tout appareil mis au rebut.
■	Retirez la porte du compartiment de lavage ou retirez le loquet en enlevant la vis du récepteur du 

loquet situé sur le dessus de la cuve (comme indiqué).

ATTENTION  EXIGENCES ÉLECTRIQUES
■	Ce lave-vaisselle doit être alimenté par une tension de 
120 V, 60 Hz et être raccordé à un circuit de dérivation 
indépendant mis à la terre et protégé par un disjoncteur 
de 15 A ou 20 A ou un fusible temporisé.

■	Si l’alimentation électrique fournie n’est pas conforme 
aux exigences ci-dessus, nous vous recommandons de 
demander à un électricien qualifié d’installer une prise 
conforme.

■	Le circuit de votre lave-vaisselle ne doit pas être utilisé 
pour d'autres appareils lorsque le lave-vaisselle fonctionne 
car ce dernier a besoin de toute la capacité du circuit.

LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

 
■	Si votre lave-vaisselle est raccordé à un interrupteur 

mural, assurez-vous que l'interrupteur est en position de 
mise en marche avant d'utiliser le lave-vaisselle.

■	Si vous choisissez d'éteindre l'interrupteur mural entre les 
cycles de lavage, attendez 5 à 10 secondes après avoir 
allumé l'interrupteur avant d'appuyer sur la touche Start 
(démarrer) pour permettre l'initialisation de la commande.

■	N'utilisez que des détergents en poudre, du Détergent 
pour lave-vaisselle FinishMD QuantumMD, des détergents 
ou des agents de rinçage liquides recommandés pour les 
lave-vaisselle et gardez-les hors de portée des enfants. 
L'utilisation du Détergent pour lave-vaisselle FinishMD 
QuantumMD et de l'Agent de rinçage FinishMD Jet-DryMD  
a été approuvée pour tous les lave-vaisselle 
d'Électroménagers GE.

AVIS

Vis
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Les fonctions et l'aspect des lave-vaisselle varient d'un modèle à l'autre.
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Chargez le lave-vaisselle
Pour obtenir les meilleurs résultats, suivez les directives de chargement de la section Chargement. Aucun prérinçage des 
résidus alimentaires normaux n'est requis. Éliminez de la vaisselle à laver les résidus durs, y compris les os, les cure-dents, 
les peaux et les graines. Enlevez les légumes à feuilles, les parures de viande et les quantités excessives  
de graisse ou d'huile.

Ajoutez le détergent
Ajoutez la quantité appropriée de détergent dans le distributeur. Utilisez un détergent tel que le Détergent pour  
lave-vaisselle FinishMD QuantumMD. Voir la section Distributeurs.

Ajoutez l'agent de rinçage
Ajoutez un agent de rinçage tel que l'Agent de rinçage FinishMD Jet-DryMD dans le distributeur d'agent de rinçage. Voir la 
section Distributeurs.

Démarrez (Start)
Appuyez sur la touche Cycles pour sélectionner un programme de lavage. Le voyant situé à gauche de la touche s'allume 
pour indiquer quel programme de lavage a été sélectionné. Appuyer sur la touche Cycles fera afficher divers programmes 
de lavage dans la fenêtre d'affichage. Appuyez sur la touche jusqu'à ce que vous atteigniez le programme désiré.
REMARQUE : Les durées réelles des programmes de lavage varient en fonction du niveau de saleté de la vaisselle, de 
la température de l'eau et des options sélectionnées. Le programme de lavage peut être sélectionné même si la porte est 
ouverte. Le programme ne démarrera pas tant que la touche Start (démarrer) n'est pas enfoncée et que la porte ne sera 
pas fermée dans les 4 secondes.
Vous pouvez annuler un programme de lavage à tout moment pendant le programme. Ouvrez prudemment la porte  
(l'eau peut éclabousser), appuyez sur la touche Start (démarrer) pendant trois secondes, puis fermez la porte et le  
lave-vaisselle commencera à se vider. De plus, vous pouvez ouvrir la porte et appuyer sur la touche Start (démarrer) 
pendant trois secondes pendant la vidange pour l'annuler.

Auto Sense 
(détection 
automatique)

Ce programme détecte automatiquement le niveau de saleté et ajuste le programme de lavage en conséquence. 
* Durée : entre 1 heure 50 minutes et 2 heures 10 minutes.

Heavy (intensif) Ce programme nettoie les ustensiles de cuisine ou la vaisselle très sales sur lesquels se sont déposés des aliments 
séchés ou cuits. Les plats de tous les jours sont sûrs d'être utilisés dans ce cycle. * Durée : 2 heures 31 minutes.

Normal Ce programme est conçu pour les lavages quotidiens, réguliers ou typiques où il faut laver une charge complète 
de vaisselle normalement sale tout en économisant à la fois sur l'eau et l'énergie utilisées. * Durée : entre 1 heure 
45 minutes et 2 heures 15 minutes. REMARQUE : C'est le programme Normal qui a été utilisé pour évaluer  
l'efficacité énergétique de ce lave-vaisselle.

Light & Eco 
(léger et 
écologique)

Ce programme permet de nettoyer la vaisselle légèrement à moyennement sale. Il est sans danger pour la porcelaine 
et le cristal sans options sélectionnées. * Durée : 1 heure 55 minutes.

1 Hr Wash 
(lavage de 1 h)

Ce programme permet de nettoyer rapidement la vaisselle légèrement sale. * Durée : 1 heure. Pour un séchage plus 
rapide, sélectionnez Heated Dry (séchage avec chaleur). La température de l'eau du rinçage final sera augmentée. 
L'option Heated Dry (séchage avec chaleur) prolongera la durée du programme de quelques minutes.

Rinse (rinçage) Permet de rincer des charges partielles qui seront lavées plus tard. Ne pas utiliser de détergent. Aucun détergent 
n'est distribué pendant le programme de rinçage. * Durée : 20 minutes.
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Sélectionnez un programme
Le voyant situé à gauche de la touche s'allume pour indiquer quelle option de lavage a été sélectionnée.

Normal 
Temp (temp. 
normale)

Cette option permet de laver la vaisselle normalement sale, optimise les performances de lavage tout en conservant 
l'énergie.

Hi Temp 
(temp. élevée)

Cette option augmente la température de l'eau pour aider à nettoyer la vaisselle très sale et prolonge le temps de lavage 
de 20 à 50 minutes. Cette option améliorera également les performances de séchage du programme Normal.

Sanitize 
(assainissement)

Ce programme augmente la température de l'eau au cours du rinçage final pour désinfecter votre vaisselle mais peut 
prolonger le programme de lavage de 60 minutes. La durée du programme variera en fonction de la température de l'eau 
de votre alimentation en eau.

REMARQUE : Cette option est configurée pour se conformer à des normes d'assainissement. Si le programme est 
interrompu pendant ou après la phase de lavage principale ou si la température de l'eau entrante est si basse qu'un 
chauffage adéquat de l'eau ne peut pas être obtenu, les conditions d'assainissement peuvent ne pas être remplies. Dans 
ce cas, le voyant « Sanitized » (désinfecté) ou « Cycle Sanitized » (programme avec désinfection) peut ne pas s'allumer 
à la fin du programme. L'utilisation de cette option modifiera le programme pour répondre aux exigences de la Section 6, 
NSF 184 régissant l'élimination des saletés et l'efficacité de la désinfection.

REMARQUE : Les lave-vaisselle résidentiels certifiés NSF ne sont pas destinés aux établissements alimentaires 
autorisés.

Heated Dry 
(séchage 
avec chaleur)

Lorsque l'option Heated Dry (séchage avec chaleur) est sélectionnée, l'élément chauffant continuera à fonctionner 
pendant le processus de séchage. 
Cette option est disponible avec les programmes de lavage Normal, Heavy (intensif), Light & Eco (léger et écologique).

Activez l'option pour obtenir un séchage plus rapide. Cette option peut ajouter jusqu'à 85 minutes au temps du programme.  
Sur les modèles avec séchage à la chaleur, cette option augmente la température du lave-vaisselle pendant la dernière 
phase de rinçage du programme.

Steam 
PreWash 
(prélavage à 
la vapeur)

À utiliser pour la vaisselle très sale et/ou souillée d'aliments séchés ou cuits. Cette option DOIT être sélectionnée  
AVANT de démarrer le programme de lavage. L'option de prélavage à la vapeur Steam PreWash ajoute jusqu'à 
30 minutes au temps du programme. 
Cette option est disponible avec les programmes de lavage Heavy (intensif), Auto Sense (détection automatique) et Normal.

Half Load 
(demi-charge)

Si la vaisselle et l'argenterie comptaient moins de 6 couverts, vous pouvez utiliser cette fonction, le lave-vaisselle 
fonctionnera avec une consommation d'eau et d'énergie écoénergétique (il faut laisser un espace entre la vaisselle et 
l'argenterie et charger les articles dans les paniers supérieur et inférieur).

Wash Zones 
(zones de 
lavage)

La sélection de la zone de lavage supérieure ou inférieure ciblera le lavage de la vaisselle sur un seul panier. L'utilisation 
de cette option raccourcira le temps du programme et permettra d'économiser de l'énergie. Cette option doit être utilisée 
lorsque la vaisselle à laver est placée dans un seul panier.

Cyclone 
Jet (jets 
cycloniques)

Cette option augmente la puissance des jets d'eau. Utilisez cette option lorsque vous voulez laver des casseroles et  
des poêles très souillées, des bols de service durables et d'autres grands plats difficiles à nettoyer.

Delay 
(démarrage 
différé)

Cette option permet de retarder le début du programme de lavage jusqu'à 24 heures selon le modèle de votre  
lave-vaisselle. Appuyez sur la touche Delay (démarrage différé) pour sélectionner le nombre d'heures de délais.  
Les heures s'afficheront dans la fenêtre d'affichage ou le voyant correspondant s'allumera. Si vous souhaitez annuler 
l'option Delay (démarrage différé), ouvrez la porte avant le début du programme et maintenez la touche Start (démarrer) 
pendant trois secondes.

Verrouillage 
des 
commandes

Vous pouvez verrouiller les commandes pour empêcher que d'autres fonctions soient sélectionnées. Vous pouvez 
également verrouiller les commandes après avoir démarré un programme pour éviter les changements de programme. 
Par exemple, les enfants ne peuvent pas démarrer accidentellement le lave-vaisselle en appuyant sur les touches lorsque 
cette option est sélectionnée. Cette fonction ne s'activera qu'après avoir maintenu la touche enfoncée pendant 4 secondes.

Pour VERROUILLER les commandes du lave-vaisselle, appuyez sur les touches Normal et 1Hr Wash (lavage de 1 h) 
pendant 3 secondes et le voyant du verrouillage apparaîtra sur l'afficheur (GBT640, GBT655).

Pour DÉVERROUILLER les commandes du lave-vaisselle, appuyez sur les touches Normal et 1Hr Wash (lavage de 1 h)  
pendant 3 secondes et le voyant du verrouillage s'éteindra (GBT640, GBT655).
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Démarrez le lave-vaisselle
Démarrage Appuyez sur la touche Start (démarrer) et fermez le lave-vaisselle dans les 4 secondes suivantes pour démarrer le 

programme ou commencer le compte à rebours du départ différé (Delay Hours). Le programme de lavage débutera peu 
après la fermeture de la porte. L'afficheur s'éteint si la porte reste ouverte pendant deux minutes. Pour activer l'afficheur, 
fermez et ouvrez la porte ou appuyez sur n'importe quelle touche.

Interruption 
ou pause du 
programme

Pour interrompre ou mettre un programme en pause, ouvrez lentement la porte. L'ouverture de la porte mettra le 
programme de lavage en pause. Pour redémarrer ou reprendre le programme, appuyez sur Start (démarrer) et fermez  
la porte dans les 4 secondes.

Annulation Pour annuler un programme de lavage, appuyez sur la touche Start (démarrer), maintenez-la enfoncée pendant 
3 secondes et fermez la porte. Le lave-vaisselle se videra de son eau, émettra un signal sonore et le voyant du 
programme de lavage s'éteindra.

Voyants de programme et signaux sonores (sur les modèles GBT640 et PBT865)
1 32

Situés sur le côté droit de la surface avant du lave-vaisselle, ces voyants indiquent le processus du programme en cours.

Voyants de programme et signaux sonores (sur les modèles GBP655 et PBP66)

1

3

2

WASH 
(lavage)

Lorsque le lave-vaisselle est dans la phase de lavage ou de rinçage du programme, les voyants Wash 
(lavage) s'allument.

DRY 
(séchage)

Lorsque le lave-vaisselle est dans la phase de séchage du programme, les voyants Wash (lavage) et 
Dry (séchage) s'allument.

CLEAN 
(propre)

Une fois que le lave-vaisselle a terminé toutes les phases d'un programme, tous les voyants 
s'allument. Si vous ouvrez la porte, ils s'éteignent immédiatement.

1

2

3

Pour VERROUILLER les commandes du lave-vaisselle, appuyez sur les touches Light & ECO (léger et écologique) et 
1Hr Wash (lavage de 1 h) pendant 3 secondes et le voyant du verrouillage apparaîtra sur l'afficheur (PBP665, PBT865).

Pour DÉVERROUILLER les commandes du lave-vaisselle, appuyez sur les touches Light & ECO (léger et écologique) 
et 1Hr Wash (lavage de 1 h) pendant 3 secondes et le voyant du verrouillage s'éteindra (PBP665, PBT865).
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Vérifiez la température de l'eau
À son entrée dans le lave-vaisselle, l'eau doit être à au moins 
120 °F (49 °C) et ne doit pas dépasser 150 °F (66 °C) pour 
assurer un lavage efficace sans danger pour la vaisselle. 
Vérifiez la température de l'eau avec un thermomètre à viande 
ou à confiserie.

Ouvrez le robinet d'eau chaude le plus proche du lave-vaisselle, 
placez le thermomètre dans un verre et laissez l'eau couler en 
continu dans le verre jusqu'à ce que la température s'arrête  
de monter.

Utilisez un agent de rinçage
Les agents de rinçage, comme l'Agent de rinçage FinishMD Jet-Dry MD, sont conçus pour améliorer le séchage de la vaisselle de 
façon importante et pour protéger les plats, les verres, les couverts, les ustensiles de cuisson et le plastique contre la formation 
de taches et de pellicule.

Remplissez le distributeur d'agent de rinçage
Le distributeur d'agent de rinçage peut contenir 3,5 oz (104 ml) d'agent de rinçage. Dans des conditions normales, cette quantité 
suffira pour environ un mois.

	 Assurez-vous que la porte du lave-vaisselle est grande ouverte.

	 Remplissez le distributeur d'agent de rinçage.

	 Ajoutez lentement l'agent de rinçage jusqu'à ce que le distributeur soit plein. Vous devrez 
peut-être interrompre le remplissage quelques fois pour éviter que le distributeur ne déborde 
et permettre au produit de bien se répartir. REMARQUE : La fenêtre de l'indicateur ne 
s'allume pas.

	 Essuyez tout agent de rinçage déversé avec un chiffon humide pour éviter la formation  
de mousse à l'intérieur du lave-vaisselle.

	 Fermez la porte du distributeur d'agent de rinçage.

Dosage de l'agent de rinçage
Il est possible de modifier la dose d'agent de rinçage libéré dans le lavage final. Si des taches  
de gouttes d’eau ou d’eau dure subsistent sur la vaisselle après la phase de séchage, augmentez  
ce dosage.

Pour régler le dosage
Ouvrez la porte du distributeur d'agent de rinçage, puis tournez le dispositif de réglage dans le sens des aiguilles d'une montre 
pour augmenter la quantité d'agent de rinçage (tournez-le dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour réduire la quantité 
d'agent de rinçage).
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Distributeur de détergent
Le distributeur de détergent est situé au centre de la porte 
du lave-vaisselle. Il est doté de deux compartiments. Le 
compartiment de lavage principal se trouve à l'intérieur du 
distributeur de détergent. Pour l'ouvrir, appuyez sur le bouton 
situé sur le côté du distributeur. Le compartiment de prélavage 
se trouve sur le couvercle du distributeur de détergent. 
N'utilisez le compartiment de prélavage que lorsque votre eau 
est extrêmement dure ou lorsque vous avez une charge de 
vaisselle très sale à laver. Il n'est pas nécessaire d'utiliser le 
compartiment de prélavage si vous utilisez du détergent en 
tablette ou en sachet.

REMARQUE : Ne chargez pas de gros articles dans le panier 
inférieur, car ils risqueraient d'empêcher les jets de lavage de 
rincer le distributeur de détergent.

Vous pouvez utiliser un détergent pour lave-vaisselle 
automatique en tablette, en sachet, en poudre, en liquide ou 
en gel. N'utilisez que des détergents spécialement conçus pour 
les lave-vaisselle. N'utilisez jamais de détergent à vaisselle 
liquide dans un lave-vaisselle automatique. L'utilisation de 
détergents inadéquats entraînera une formation de mousse 
excessive et ne donnera pas de bons résultats de lavage.

Les détergents doivent être conservés dans un endroit sec et 
dans leur contenant d'origine pour éviter toute perte d'efficacité. 
Placez le détergent dans le réservoir juste avant de démarrer 
le lave-vaisselle, puis fermez le couvercle. Le couvercle 
s'ouvrira pendant le programme de lavage.

Remplissage du distributeur de détergent
Électroménagers GE recommande d'utiliser un détergent sous 
forme de tablette ou de sachet. Des tests indépendants ont 
montré que cette forme de détergent est très efficace dans le 
lave-vaisselle. Le détergent FinishMD QuantumMD PowerballMD 
est un exemple de ce type de détergent. Placez simplement 
une tablette ou un sachet dans le compartiment de lavage 
principal et fermez le couvercle du réservoir de détergent. 
Veuillez noter que la tablette ou le sachet doit être placé dans 
le compartiment de lavage principal du réservoir de détergent. 
Si la tablette ou le sachet est placé dans le compartiment de 
prélavage ou jeté au fond du lave-vaisselle, le détergent sera 
évacué dans l'évier dans un très court laps de temps et sera 
ainsi gaspillé. La performance de lavage sera par conséquent 
très médiocre.

Si vous choisissez d'utiliser un détergent sous forme de 
poudre, de liquide ou de gel, la quantité de détergent que vous 
utilisez dépendra de la dureté et de la température de l'eau, 
et du niveau de saleté de la vaisselle à laver. Informez-vous 
auprès de votre service de distribution des eaux pour connaître 
la dureté de l'eau utilisée dans votre région. La dureté de l'eau 
est mesurée en grains par gallon. Utilisez cette information et 
le tableau ci-dessus pour déterminer la quantité de détergent 
à utiliser. Vous pouvez acheter une bandelette d'analyse d'eau 
dure auprès d'Électroménagers GE. Appelez le 1-800-661-1616  
et demandez la pièce numéro WG04F04842.

Utilisez ce tableau comme point de départ, puis ajustez la 
quantité de détergent en fonction des résultats de lavage. 
N'utilisez que la quantité vous permettant d'obtenir de bonnes 
performances de lavage. En utilisant la bonne quantité de 
détergent, vous obtiendrez un excellent rendement de lavage 
sans gaspillage de détergent et sans traînées sur la verrerie.

Nombre de  
grains/gallon Quantité de détergent à utiliser

Moins de 4 Remplir le compartiment au tiers

De 4 à 8 Remplir le compartiment  
aux deux tiers

De 8 à 12 Remplir complètement le  
compartiment

Supérieur à 12
Remplir à la fois le réservoir  

de lavage principal et le réservoir 
de prélavage

Si vous utilisez trop de détergent avec de l'eau très douce 
ou très chaude, vous risquez d'altérer de façon permanente 
la transparence de vos articles en verre. Ce dommage est 
irréversible. Cependant, l'utilisation d'une trop faible quantité  
de détergent entraînera une mauvaise performance de lavage.

N'UTILISEZ PAS DE DÉTERGENT POUR LAVER  
LA VAISSELLE À LA MAIN

REMARQUE : L'utilisation d'un détergent non spécifiquement 
prévu pour lave-vaisselle entraînera la formation excessive de 
mousse. En cours de fonctionnement, cette mousse va sortir 
des évents du lave-vaisselle et se répandre sur le plancher de 
la cuisine.

Comme de nombreux contenants de détergent se ressemblent, 
rangez le vôtre dans un endroit séparé de tous les autres 
nettoyants. Informez toutes les personnes susceptibles 
d'utiliser le lave-vaisselle quel est le détergent à utiliser et où il 
est rangé.

Même si le lave-vaisselle n'en sera pas endommagé de façon 
permanente, l'utilisation d'un détergent non prévu pour les  
lave-vaisselle automatiques ne donnera pas une vaisselle 
propre.

Distributeur 
de détergent

Appuyer pour 
ouvrir
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Panier supérieur
Le panier supérieur est principalement conçu pour y placer 
les verres, les tasses et les soucoupes. Pour optimiser les 
performances de lavage, inclinez l'ouverture des tasses et des 
verres vers le centre du panier. D'autres articles tels que des 
casseroles, des poêles et des assiettes peuvent être placés 
dans le panier supérieur. C'est également un endroit sûr pour 
les articles en plastique allant au lave-vaisselle. Le panier 
supérieur peut être utilisé pour des ustensiles de dimensions 
inhabituelles. Les casseroles, les bols à mélanger et les autres 
articles de forme similaire doivent être placés face vers le bas 
pour une meilleure performance de lavage. Assurez-vous que 
les petits objets en plastique soient bien fixés afin qu'ils ne 
puissent pas tomber sur l'élément chauffant situé au fond du 
lave-vaisselle, ce qui risquerait de les endommager. Certains 
modèles de lave-vaisselle sont équipés d'un élément chauffant 
dissimulé de sorte que les articles en plastique allant au lave-
vaisselle peuvent être placés dans le panier inférieur.

IMPORTANT : Assurez-vous que les articles placés dans le 
panier supérieur n'interfèrent pas avec le 3e panier (sur certains 
modèles) lors du chargement et du déchargement.

IMPORTANT : Assurez-vous qu'aucun article ne dépasse du 
bas du panier ou du panier à ustensiles, car il bloquerait la 
rotation du bras gicleur intermédiaire. Cela pourrait causer du 
bruit pendant le fonctionnement et/ou entraîner un lavage de 
piètre qualité.
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Pour obtenir des résultats optimaux, suivez ces directives pour charger le lave-vaisselle. Les caractéristiques et l'apparence des 
paniers et des paniers à ustensiles peuvent varier de votre modèle.

8 couverts dans le panier supérieur 10 couverts dans le panier supérieur

12 couverts dans le panier supérieur 14 couverts dans le panier supérieur
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Panier inférieur
Le panier inférieur est principalement conçu pour y placer les 
assiettes, les soucoupes et les ustensiles de cuisine. Les gros 
articles, tels que les lèchefrites et les grilles de cuisson, doivent 
être placés sur les côtés du panier. Si nécessaire, disposez les 
verres et les tasses surdimensionnés dans le panier inférieur 
pour maximiser la polyvalence de chargement. Les assiettes, 
les soucoupes et les articles similaires doivent être placés 
entre les tiges du panier dans la direction qui permet à l'article 
de ne pas tomber du panier.

REMARQUE : Ne chargez pas de gros articles dans le panier 
inférieur, car ils risqueraient d'empêcher les jets de lavage de 
rincer le distributeur de détergent.

Les tiges rabattables du panier inférieur (sur certains modèles) 
peuvent être ajustées à  
différents angles  
verticaux ou  
placées à  
plat pour  
permettre  
de placer des  
articles aux formes  
irrégulières ou  
surdimensionnés.

	 Les fixations peuvent constituer  
	 un risque d'étouffement pour les 
jeunes enfants s'ils sont retirés du lave-vaisselle. 
Garder hors de la portée des enfants.

Pour changer la direction des tiges rabattables, abaissez-les 
puis retirez-les des fixations qui retiennent les tiges au panier 
et retirez-les. Inversez la direction des tiges, en orientant la 
poignée sur le côté opposé du panier. Rattachez les tiges aux 
fixations de barre en poussant les tiges vers l'arrière jusqu'à 
ce qu'elles s'enclenchent. Le repère devra aussi être placé du 
côté opposé du lave-vaisselle. Pour retirer le repère, il suffit 
de le faire glisser dans la direction désignée par « unlock » 
(déverrouiller). Ensuite, alignez le repère sur le panier de 
l'autre côté et faites-le glisser dans la direction désignée par 
« lock » (verrouiller) afin de refixer le repère au panier.

IMPORTANT : Assurez-vous qu'aucun article ne dépasse du 
bas du panier ou du panier à ustensiles, car il bloquerait la 
rotation du bras gicleur inférieur. Assurez-vous aussi que les 
grandes assiettes, les pots et les autres articles de grande 
taille ne percutent pas le bras gicleur intermédiaire. Cela 
pourrait causer du bruit pendant le fonctionnement et/ou 
entraîner un lavage de piètre qualité.

Pour obtenir des résultats optimaux, suivez ces directives pour charger le lave-vaisselle. Les caractéristiques et l'apparence des 
paniers et des paniers à ustensiles peuvent varier de votre modèle.

3 positions 
d'angle ou 
rabattement 
complet

AVERTISSEMENT

8 couverts dans le panier inférieur 10 couverts dans le panier inf. 12 couverts dans le panier inf. 14 couverts dans le panier inf.

Panier à ustensiles
Placez les ustensiles dans les paniers amovibles pour 
couverts. Les objets pointus, comme les fourchettes et les 
couteaux, peuvent être placés avec les poignées vers le haut 
de façon à protéger vos mains. Pour de meilleurs résultats de 
lavage, placez les autres articles comme les cuillères avec la 
poignée vers le bas. Évitez de regrouper les articles afin de 
favoriser un lavage optimal. Lors du chargement, répartissez 
les articles uniformément dans le panier.

1.	 Cuillères
2.	 Couteaux
3.	 Fourchettes à salade
4.	 Fourchettes
5.	 Grandes fourchettes
6.	 Grandes cuillères

Les paniers amovibles à ustensiles peuvent aussi servir pour 
les petits articles, tels que cuillères à mesurer, suces de 
bouteille pour bébé, capuchons de plastique ou porte-épis 
de maïs. Les couvercles des paniers amovibles peuvent être 
fermés pour contenir les petits articles.

IMPORTANT : Il est important de faire en sorte 
que les articles ne dépassent pas du bas du 
panier ou du panier à ustensiles pour ne pas 
gêner la rotation du bras gicleur intermédiaire 
ou qu'ils se coincent entre la porte et le joint 
lorsque la porte est fermée.

NE LAISSEZ AUCUN ARTICLE DESCENDRE 
JUSQU'AU FOND DU LAVE-VAISSELLE

AVERTISSEMENT
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3e panier (certains modèles)
Le 3e panier est l’endroit recommandé pour y déposer 
l’argenterie et les ustensiles de plus grande taille.

	 Soyez prudent lorsque vous  
	 chargez, déchargez ou 
transportez des plateaux à argenterie ou à 
ustensiles. Ces plateaux peuvent contenir des 
articles coupants ou lourds. La chute d’articles ou 
d’un plateau peut causer des blessures.

REMARQUES IMPORTANTES :
■	Évitez que la coutellerie faite de matériaux différents ne 

se touche dans le 3e panier. Cela pourrait entraîner une 
décoloration de la coutellerie.

■	Le plateau est uniquement destiné à être utilisé dans un 
lave-vaisselle d'Électroménagers GE muni d'un 3e panier 
pour ranger l'argenterie, les ustensiles de cuisson et d'autres 
petits articles. L'utilisation du plateau à d'autres fins risque 
d'endommager le plateau ou d'endommager des objets à  
son contact.

■	Assurez-vous que le 3e panier est complètement fermé  
avant de fermer la porte du lave-vaisselle. Fermer la porte 
avec le panier partiellement ouvert risque d'endommager  
le lave-vaisselle.

Pour obtenir des résultats optimaux, suivez ces directives pour charger le lave-vaisselle. Les caractéristiques et l'apparence  
des paniers et des paniers à ustensiles peuvent varier de votre modèle.

ATTENTION

8 couverts 10 couverts 12 couverts

Régler le 3e panier (certains modèles)
Le 3e panier est l’endroit recommandé pour y déposer 
l’argenterie et les ustensiles de plus grande taille.

Réglage 1

Réglage 2

Réglage 3, ajuster le panier à une position 
supérieure

 

Réglage 4, les deux paniers se chevauchent

Réglage 5, suppression d'un côté. Notez que le côté 
gauche ne peut pas être retiré.



34 29-6376

U
TI

LI
SA

TI
O

N
 D

U
 L

AV
E-

VA
IS

SE
LL

E Entretien et nettoyage
Tableau de commande
Pour nettoyer le tableau de commande, utilisez un linge 
légèrement humide, puis séchez bien.

Panneau extérieur de la porte
Avant de nettoyer le panneau avant, assurez-vous de savoir 
de quel type de panneau il s'agit. Reportez-vous aux deux 
dernières lettres du numéro de votre modèle. Vous trouverez 
le numéro de votre modèle sur une étiquette située sur la paroi 
gauche de la cuve, à l’intérieur de la porte. Si le numéro de 
votre modèle se termine par BB, CC, WW, SA, ES, DS ou TS, 
cela signifie que le panneau de porte de votre lave-vaisselle 
est peint. Si le numéro de votre modèle se termine par SS, 
cela signifie que votre lave-vaisselle est muni d'une porte en 
acier inoxydable. Si le numéro de votre modèle se termine 
par II, cela signifie que votre lave-vaisselle est muni d'un 
panneau de porte intégré.

Suivez les instructions ci-dessous pour nettoyer le type de 
panneau de porte dont est muni votre modèle.

Panneau de porte peint (numéro de modèle se terminant 
par BB-noir, CC-bisque, WW-blanc, SA-argent, ES-ardoise, 
DS-ardoise noire ou TS-acier inoxydable noir)

Utilisez un chiffon propre, doux et légèrement humide, puis 
essuyez bien.

Panneau de porte en acier inoxydable (numéros de modèle 
se terminant par SS)
Pour faire disparaître la rouille, le ternissement, les 
nettoyants contenant de l'acide oxalique comme Bar Keepers 
Friend Soft CleanserMC permettent d'éliminer la rouille, le 
ternissement et les petites imperfections. Utilisez uniquement les 
nettoyants liquides sans abrasif et frottez dans le sens du grain 
avec une éponge douce et humide. N'utilisez pas de cire ni de 
produit à polir pour électroménagers sur l'acier inoxydable.
Pour faire disparaître d’autres imperfections ou marques, 
utilisez le nettoyant Stainless Steel Magic ou un produit similaire 
à l'aide d'un chiffon doux et propre. N'utilisez pas de cire pour 
électroménager, de produit à polir, d'agent de blanchiment ou 
de produits contenant du chlore sur les revêtements en acier 
inoxydable. Visitez une quincaillerie de votre région pour plus de 
détails ou appelez le 1-800-661-1616.

Panneau de porte intégré (numéros de modèle se terminant 
par II)
Il s'agit d'un panneau de porte personnalisé et vous devrez 
vous reporter aux recommandations du fabricant de l'armoire 
pour un nettoyage adéquat.

Intérieur du lave-vaisselle
Pour nettoyer et désodoriser votre lave-vaisselle, utilisez de 
l'acide citrique ou le nettoyant pour lave-vaisselle FinishMD, 
un additif détergent. Le nettoyant pour lave-vaisselle 
FinishMD délogera les dépôts minéraux et fera disparaître la 
pellicule et les taches d'eau dure. Vous pouvez commander 
la trousse d'acide citrique d'Électroménagers GE (numéro de 
produit WG04A00103) en appelant le 1-800-661-1616 ou en 
visitant une quincaillerie de votre région.

Contre-porte et cuve en acier inoxydable
L'acier inoxydable utilisé pour fabriquer la cuve et la contre-
porte procure la plus haute fiabilité possible dans la gamme 
des lave-vaisselle d'Électroménagers GE.

Si la contre-porte et la cuve venaient à être marquées ou 
rayées en cours d'usage normal, elles ne rouilleraient pas. Ces 
dommages superficiels n'affecteront pas leur durabilité ni leur 
fonctionnement.
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Nettoyage des filtres
Pour les meilleurs résultats de lavage, nettoyez le filtre une 
fois par mois. Le filtre enlève efficacement les particules 
alimentaires de l'eau de lavage, en permettant à l'eau de 
recirculer pendant le programme. Pour cette raison, il est 
préférable d'enlever fréquemment les grosses particules 
alimentaires emprisonnées dans le filtre, en rinçant le filtre et 
son boîtier à l'eau courante.

Pour retirer le filtre, suivez les 3 étapes indiquées 
ci-dessous. Pour nettoyer le filtre fin et le filtre principal, 
servez-vous d'une brosse. N'utilisez jamais le lave-vaisselle 
sans les filtres. Une mauvaise installation du filtre peut réduire 
le niveau de performance de l'appareil et endommager les 
ustensiles et la vaisselle.

Protection contre le gel
Si vous laissez votre lave-vaisselle dans un endroit non chauffé 
pendant l’hiver, demandez à un technicien d’effectuer les 
tâches qui suivent :

	 Enlever l'alimentation électrique du lave-vaisselle. Enlever 
les fusibles ou déclencher le disjoncteur.

	 Couper l'alimentation en eau et débrancher la conduite 
d'alimentation au robinet d'adduction d'eau.

 

	 Purger l'eau de la conduite d'alimentation et du robinet 
d'adduction d'eau. (Utilisez un récipient pour recueillir l'eau.)

	 Rebrancher la conduite d'eau au robinet d'adduction d'eau.

Votre lave-vaisselle est-il doté d’une coupure antirefoulement?
Une coupure antirefoulement protège 
votre lave-vaisselle contre les 
refoulements d’eau lors d’un blocage du 
renvoi. Ce dispositif ne fait pas partie du 
lave-vaisselle. Il n'est pas couvert par 
votre garantie. Puisque tous les codes 
de plomberie n’exigent pas de coupures 
antirefoulement, il est possible que vous 
n’ayez pas un tel dispositif.

Il est facile de nettoyer la coupure antirefoulement.

	 Arrêtez le lave-vaisselle et enlevez le couvercle de la 
coupure antirefoulement.

	 Enlevez le capuchon en plastique sous le couvercle et 
nettoyez-le à l’aide d’un cure-dent.

	 Replacez le capuchon et le couvercle une fois la coupure 
antirefoulement nettoyée.

Coupure 
antirefoulement

Vérifiez la coupure 
antirefoulement dès que 
votre lave-vaisselle ne 

se vide pas bien.
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Problème Causes possibles Correctifs
Le voyant d'état Start (démarrer) 
clignote

La porte a été ouverte ou le 
programme a été interrompu.

Appuyez sur la touche Start (démarrer) une fois puis fermez la 
porte dans les 4 secondes suivantes. Appuyez une deuxième fois 
sur la touche Start (démarrer) lorsque le lave-vaisselle fonctionne 
uniquement si vous souhaitez annuler le programme.

Le lave-vaisselle fait entendre 
un signal sonore (BIP) toutes les 
30 secondes

Ce signal vous rappelle que vous 
avez ouvert la porte du lave-vaisselle 
pendant son fonctionnement. Le 
signal se fera entendre jusqu’à ce que 
vous fermiez la porte et appuyiez sur 
Start (démarrer).

Appuyez sur Start (démarrer) et fermez la porte.

Un signal sonore se fait entendre 
à la fin du programme (sur 
certains modèles)

Cela est normal. Le lave-vaisselle 
émet un bip à la fin du programme.

La vaisselle et les ustensiles ne 
sont pas propres

Le filtre ultra-fin ou le filtre fin est 
bouché.

Reportez-vous à la section Entretien et nettoyage.

La température de l'eau d'arrivée est 
trop basse.

Assurez-vous que la température de l’eau qui alimente le lave-
vaisselle est correcte (voir la section UTILISATION DU LAVE-
VAISSELLE). Ouvrez le robinet d’eau chaude situé le plus près 
du lave-vaisselle, puis laissez couler l’eau jusqu’à ce que la 
température cesse de monter. Ensuite, mettez le lave-vaisselle en 
marche et fermez le robinet. Vous aurez ainsi la certitude que l’eau 
qui alimente le lave-vaisselle est chaude. Sélectionnez l’option  
Hi Temp (temp. élevée) si elle est disponible.

La pression d'eau est temporairement 
faible.

Ouvrez un robinet L'eau s'écoule-t-elle plus lentement que 
d'habitude? Si oui, attendez que la pression redevienne normale 
avant d'utiliser le lave-vaisselle. La pression d'eau normale au  
lave-vaisselle doit se situer entre 20 psi (138 kPa) et 120 psi (827 kPa).

Coupure antirefoulement ou broyeur à 
déchets obstrué.

Nettoyez la coupure antirefoulement ou rincez le broyeur à déchets.

La boucle de drainage supérieure ou 
la coupure antirefoulement n’est pas 
installée.

Reportez-vous aux instructions d’installation pour l’installation  
du tuyau d’évacuation adéquat.

Mauvaise disposition des articles à 
laver dans le panier.

Assurez-vous que les grands plats ne gênent pas les bras de lavage 
ni les distributeurs de détergent. Voir la section Chargement.

Détergent donnant de mauvais 
résultats de lavage.

Utilisez un détergent hautement coté tel que le Détergent pour  
lave-vaisselle FinishMD QuantumMD.

Tâches et dépôts sur les verres 
et les ustensiles

Eau extrêmement dure. Ajoutez un agent de rinçage tel que l'Agent de rinçage FinishMD 
Jet-DryMD pour empêcher la formation de taches et de pellicule.  
Si l'eau est très dure, un adoucisseur peut s'avérer nécessaire.

La température de l'eau d'arrivée est 
trop basse.

Vérifiez que la température de l'eau est à au moins 120 °F (49 °C).

Le lave-vaisselle est mal ou trop 
chargé.

Placez la vaisselle dans le lave-vaisselle comme indiqué dans la 
section Chargement.

Détergent en poudre vieux ou humide. Assurez-vous que le détergent est récent. Utilisez un détergent 
hautement coté tel que le Détergent pour lave-vaisselle FinishMD 
QuantumMD.

Le distributeur d'agent de rinçage est 
vide.

Remplissez-le avec un agent de rinçage tel que l'Agent de rinçage 
FinishMD Jet-DryMD.

Trop peu de détergent ou détergent 
donnant de mauvais résultats.

Assurez-vous d'utiliser une quantité adéquate de détergent reconnu.

Voile sur la verrerie Combinaison d’une eau trop douce et 
de trop de détergent.

Ce voile est appelé « gravure chimique » et est permanent. Pour 
éviter ce phénomène, utilisez moins de détergent si vous avez de 
l'eau douce. Choisissez le programme le plus court pour laver vos 
verres.

Détergent sans phosphate peu 
performant.

Voir Il y a une pellicule blanche sur la verrerie, la vaisselle 
et l'intérieur du lave-vaisselle plus bas dans la section 
DÉPANNAGE.

La température de l'eau entrant dans 
le lave-vaisselle dépasse 150 °F 
(66 °C).

Cela pourrait être de la « gravure chimique ». Abaissez la 
température du chauffe-eau.
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Problème Causes possibles Correctifs
Mousse dans la cuve Mauvais détergent. N'utilisez que des détergents pour lave-vaisselle afin d'éviter la 

formation de mousse. L’utilisation du Détergent pour lave-vaisselle 
FinishMDQuantumMD est approuvée dans tous les lave-vaisselle 
d'Électroménagers GE. 
Pour faire disparaître la mousse de la cuve, ouvrez le lave-vaisselle 
et laissez la mousse s'éliminer. Ouvrez la porte, appuyez sur la 
touche Start (démarrer) pendant 3 secondes, puis fermez la porte.

Renversement d'agent de rinçage. Nettoyez toujours immédiatement les déversements d'agent de 
rinçage.

Il reste du détergent dans les 
compartiments du distributeur de 
détergent

La vaisselle ou des ustensiles 
bloquent l’accès au compartiment à 
détergent.

Repositionnez la vaisselle afin que l'eau du bras gicleur inférieur 
puisse rincer le distributeur de détergent. Voir la section Chargement.  
Repositionnez les ustensiles longs ou les articles lourds en argenterie 
susceptibles de bloquer l’ouverture du couvercle du distributeur.  
Voir la section Chargement. Ne placez pas de grands bols ou des 
pots directement sous le distributeur de détergent.

Présence de marques noires ou 
grises sur la vaisselle

Des ustensiles en aluminium ont 
frotté contre la vaisselle.

Faites disparaître ces marques avec un nettoyant doux et abrasif.

La vaisselle ne sèche pas La température de l'eau d'arrivée est 
trop basse.

Assurez-vous que la température de l'eau est à au moins 120 °F 
(49 °C). 
Sélectionnez l'option Heated Dry (séchage avec chaleur).  
Sélectionnez l’option Hi Temp (temp. élevée).  
Sélectionnez un programme dont l’action de lavage est plus 
puissante, comme Sanitize (assainissement) ou Heavy (intensif).

Le distributeur d'agent de rinçage est 
vide.

Vérifiez le distributeur d'agent de rinçage et ajoutez de l'agent de 
rinçage au besoin.

Un temps de séchage supplémentaire 
est nécessaire.

Laissez la porte fermée après que le voyant Clean (propre) se 
soit affiché pour permettre au ventilateur de fonctionner pendant 
90 minutes supplémentaires.  
Remarque : Si vous ouvrez la porte, ce fonctionnement prolongé  
du ventilateur sera annulé.

Le tableau de commande a réagi 
aux entrées mais le lave-vaisselle 
ne s'est jamais rempli d'eau

La porte n’est peut-être pas 
complètement fermée.

Assurez-vous que la porte soit bien fermée.

Le robinet d’eau est peut-être fermé. Assurez-vous que le robinet de l'entrée d'eau (généralement située 
sous l'évier) est ouvert.

Le flotteur anti-inondation peut être 
coincé.

Retirez le filtre ultra-fin et tapotez légèrement la pièce située sous le 
filtre qui ressemble à une salière. Remplacez le filtre.

L'intérieur du lave-vaisselle est 
taché

Les minéraux contenus dans l'eau 
dure ont formé une pellicule blanche 
sur la surface intérieure.

Électroménagers GE recommande l'utilisation de l'Agent de rinçage 
FinishMD  Jet-DryMD pour empêcher la formation de dépôts minéraux 
causée par l'eau dure. Faites fonctionner le lave-vaisselle en y 
versant de l'acide citrique pour éliminer les dépôts de minéraux. 
Vous pouvez commander de l'acide citrique (numéro de pièce : 
WD35X151) au service des pièces d'Électroménagers GE. Voir la 
couverture arrière pour plus de détails sur les commandes. Sinon, 
achetez du Détergent pour lave-vaisselle  FinishMD et suivez les 
instructions de l'étiquette.

Le lave-vaisselle ne fonctionne 
pas

Le fusible a sauté ou le disjoncteur a 
été déclenché.

Remplacez le fusible ou réinitialisez le disjoncteur. Débranchez tous 
les autres appareils du circuit.

L’alimentation électrique est coupée. Dans certaines installations, l’alimentation électrique du lave-vaisselle 
est commandée par un interrupteur mural, souvent placé à côté 
de l’interrupteur du broyeur à déchets. Assurez-vous qu'il est en 
position de marche (ON).

Les commandes sont verrouillées. Déverrouillez le tableau de commande. Voir la section Mise en 
marche.

Une possible fuite a été détectée. Appelez le service de réparation au 1-800-561-3344.

La bonne séquence de démarrage n'a 
pas été suivie.

Reportez-vous à la section UTILISATION DU LAVE-VAISSELLE.

Les voyants du tableau de 
commande s'éteignent lorsque 
vous réglez les commandes

Délais trop longs entre le choix des 
touches.
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Problème Causes possibles Correctifs
Il reste de l’eau au fond de la 
cuve

La coupure antirefoulement est 
bouchée.

Nettoyez la coupure antirefoulement. Reportez-vous à la section 
ENTRETIEN ET NETTOYAGE.

La boucle de drainage supérieure ou 
la coupure antirefoulement n’est pas 
installée.

Reportez-vous aux instructions d’installation pour l’installation du 
tuyau d’évacuation adéquat.

L'eau n'est pas drainée hors de 
la cuve

Le renvoi est bouché. Si votre système est doté d'une coupure antirefoulement, nettoyez-la. 
Voir la section ENTRETIEN ET NETTOYAGE. 
Si le lave-vaisselle se vide dans un broyeur à déchets, faites 
fonctionner le broyeur pour le dégager. 
Vérifiez si votre évier de cuisine se vide correctement. S'il ne se vide 
pas correctement, vous aurez peut-être besoin d'un plombier.

Présence de vapeur Cela est normal. De la vapeur s’échappe de l’évent pendant le lavage, le séchage et 
la vidange de l’eau. Elle est nécessaire pour le séchage.

Le voyant Sanitized (désinfecté) 
ou Cycle Sanitized (programme 
avec désinfection) ne s'allume 
pas à la fin du programme.

Vous avez ouvert la porte et le 
programme a été interrompu pendant 
la phase de rinçage final.

Il ne faut pas interrompre le programme pendant ou après la phase 
de lavage principal.

La température de l’eau qui alimente 
le lave-vaisselle est trop basse.

Augmentez le réglage du chauffe-eau pour que la température de 
l’eau varie entre 120 °F (49 °C) et 150 °F (66 °C).

Bruit Bruits de fonctionnement normaux : 
bip à la fin du programme de lavage 
(sur certains modèles); 
ouverture du distributeur de détergent; 
entrée de l’eau dans le lave-vaisselle; 
arrêt et mise en marche du moteur 
à différents moments pendant le 
programme; 
bras gicleurs qui démarrent et 
s’arrêtent à différents moments; 
bruit de la pompe pendant la vidange 
de l’eau; 
la pompe de vidange démarre et 
s’arrête à différents moments lors de 
chaque vidange.

Tous ces bruits sont normaux. Aucun correctif n'est requis.

Bruit causé par la vaisselle lorsque le 
bras gicleur tourne.

Assurez-vous que la vaisselle est bien placée dans les paniers. Voir 
la section Chargement.

Les ustensiles frottent bruyamment 
contre la porte pendant le lavage.

Les ustensiles de grande taille peuvent être placés dans le panier 
supérieur pour éviter qu’ils ne percutent contre la porte intérieure 
durant le programme de lavage.

Une pellicule blanche apparaît 
sur la verrerie, la vaisselle et 
les surfaces internes du lave-
vaisselle

Ce problème est probablement 
causé par un détergent pour lave-
vaisselle de mauvaise qualité et sans 
phosphate.

Pour éliminer cette pellicule blanche, faites fonctionner votre lave-
vaisselle avec de l'acide citrique. Utilisez la trousse d'acide citrique 
numéro WG04A00103 que vous pouvez commander en ligne. 
Sinon, utilisez le Détergent pour lave-vaisselle FinishMD que vous 
pouvez trouver dans une épicerie de votre région. Versez l'acide 
citrique dans le compartiment de détergent et fermez le couvercle. 
Placez la verrerie et la vaisselle propres mais recouvertes de la 
pellicule blanche dans le lave-vaisselle. Laissez l'argenterie et les 
autres articles en métal hors du lave-vaisselle. Démarrez le lave-
vaisselle et laissez-le fonctionner pendant un programme complet 
sans détergent. Cette procédure devrait permettre d'éliminer la 
pellicule blanche qui se trouve sur la verrerie, la vaisselle et le lave-
vaisselle. Un rinçage au vinaigre peut également être utilisé. Versez 
1 tasse (240 ml) de vinaigre dans le lave-vaisselle juste après 
l'ouverture du compartiment de détergent et laissez le lave-vaisselle 
terminer son programme. Ceci peut être répété plusieurs fois par an 
si nécessaire. L'utilisation d'un produit de rinçage comme l'Agent 
de rinçage FinishMD Jet-DryMD peut aider à minimiser la formation 
de cette pellicule. De plus, utilisez un détergent reconnu comme le 
Détergent pour lave-vaisselle FinishMD QuantumMD qui peut éviter 
la formation de cette pellicule.
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d’origine est requise pour obtenir des services sous garantie.

electromenagersge.ca
Toutes les réparations sous garantie sont effectuées par nos Centres de réparation ou par nos réparateurs agréés Customer 
Care®. Pour planifier une réparation en ligne, visitez le https://service.geappliances.ca/servicio/fr_CA/ ou appelez au  
1-800-561-3344. Veuillez avoir les numéros de série et de modèle de votre appareil à portée de main lorsque vous appelez  
pour obtenir un service.

La réparation de votre appareil peut nécessiter l'utilisation d'un accès embarqué aux données pour déterminer le diagnostic.  
Cela permet à un technicien de réparation d'Électroménagers GE de diagnostiquer rapidement tout problème avec votre appareil, 
et aide Électroménagers GE à améliorer ses produits en lui fournissant de l'information sur votre appareil. Si vous ne voulez pas 
que les données de votre appareil soient transmises à Électroménagers GE, veuillez aviser le technicien de ne pas transmettre  
de données à Électroménagers GE au moment de la réparation.

Pendant une 
période de

Électroménagers GE remplacera

Un an 
À compter de la date 
d’achat d’origine

Toute pièce du lave-vaisselle tombée en panne à la suite d'un vice de matériau ou de fabrication. Au 
cours de cette garantie limitée d'un an, MC Commercial Inc. fournira également, sans frais, toute la 
main-d’œuvre pour le remplacement de la pièce défectueuse à domicile.

Ce que Électroménagers GE ne couvre pas (pour les consommateurs du Canada) :
■	 Toute visite à votre domicile pour vous expliquer le 

fonctionnement de l’appareil.
■	 L'installation, la livraison ou l'entretien inappropriés  

de l'appareil.
■	 Toute défectuosité du produit lorsqu’il a été utilisé de 

façon abusive ou inadéquate, ou employé à toute autre fin 
que celle pour laquelle il a été conçu, ou utilisé à des fins 
commerciales.

■	 Le remplacement des fusibles ou le réenclenchement des 
disjoncteurs.

■	 Tout produit auquel il n’est pas possible d'accéder pour 
effectuer les réparations nécessaires.

■	 Tout dommage au produit attribuable à un accident, à un 
incendie, à une inondation ou à une catastrophe naturelle.

■	 Tout dommage accessoire ou indirect, causé par des 
défaillances possibles de l'appareil.

■	 Le nettoyage ou l'entretien du dispositif de coupure 
antirefoulement dans la conduite de vidange.

■	 Tout dommage causé après la livraison, incluant les 
dommages causés par la chute d'objets sur la porte.
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Garantie d'Électroménagers GE

EXCLUSIONS DES GARANTIES IMPLICITES
Votre seul et unique recours est de faire réparer le produit dans le cadre de cette garantie limitée. Toute garantie implicite, 
incluant la garantie de qualité marchande ou d’aptitude du produit à un usage particulier, est limitée à un an ou à la période la 
plus courte autorisée par la loi.

Garanties prolongées : Procurez-vous une garantie prolongée Électroménagers GE et informez-vous au sujet des rabais 
spéciaux offerts tout au long de la durée de votre garantie. Contactez votre revendeur pour plus de détails.

Garant : MC Commercial Inc.

Cette garantie est offerte à l’acheteur initial, ainsi qu’à tout propriétaire subséquent d’un produit acheté en vue d’une utilisation 
domestique au Canada. Si le produit se situe dans une zone où aucun réparateur agréé par Électroménagers GE n'est disponible, 
vous devrez peut-être assumer les frais de déplacement de celui-ci ou apporter le produit à un atelier de réparation agréé par 
Électroménagers GE.

LE GARANT NE PEUT ÊTRE TENU RESPONSABLE DES DOMMAGES INDIRECTS.
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Site Web des électroménagers GE
Vous avez des questions ou besoin d'assistance concernant votre appareil? Consultez le site Web d'Électroménagers GE, 
accessible 24 heures sur 24, tous les jours de l'année! Vous pouvez également acheter d'autres excellents produits 
d'Électroménagers GE et bénéficier de tous nos services de soutien en ligne conçus pour votre commodité. Au Canada : 
electromenagersge.ca.

Enregistrer votre appareil
Enregistrez votre nouvel appareil en ligne au moment qui vous convient le mieux! L'enregistrement de votre produit dans les 
délais prescrits permet une meilleure communication et un service rapide, selon les modalités de votre garantie, si besoin est. 
Vous pouvez également envoyer par courrier la carte d'enregistrement préimprimée qui se trouve dans l'emballage de votre 
appareil. Au Canada : https://service.geappliances.ca/servicio/fr_CA/.

Demande de service
Pour bénéficier du service de réparation d'Électroménagers GE, il suffit de nous contacter. Vous pouvez demander une  
réparation en ligne à toute heure du jour, au moment qui vous convient le mieux. Au Canada : https://service.geappliances.ca/
servicio/fr_CA/ ou téléphonez au 1-800-561-3344 durant les heures normales de bureau.

Pièces et accessoires
Les personnes ayant les compétences requises pour réparer elles-mêmes leurs appareils peuvent recevoir directement à la 
maison les pièces et accessoires par l'entremise du distributeur de pièces de leur région. Vous pouvez également téléphoner au 
1-800-661-1616 durant les heures normales de bureau.

Les directives fournies dans le présent manuel comportent des procédures que n’importe quel utilisateur peut effectuer. 
Les autres types de réparation doivent généralement être confiés à un technicien qualifié. Faites preuve de prudence : 
une réparation ou un entretien mal effectué peut rendre l'utilisation de l'appareil dangereuse.

Pour nous joindre
Si vous n’êtes pas satisfait du service après-vente d'Électroménagers GE, communiquez avec nous sur notre site Web en 
fournissant tous les détails et votre numéro de téléphone, ou écrivez à :

Directeur, Relations avec la clientèle | MC Commercial Inc. | 1 Factory Lane, bureau 310, Moncton NB, E1C 9M3

Garanties prolongées
Communiquez avec votre détaillant concernant l'achat d'une garantie prolongée d'Électroménagers GE et renseignez-vous sur les 
rabais spéciaux qui sont offerts pendant que votre garantie est toujours en vigueur.
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GE es una marca registrada de General Electric Company. Fabricado bajo licencia de marca.
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Anote aquí los números
de modelo y serie:
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Serie

Puede encontrarlos en una
etiqueta sobre la pared de la tina,
justo dentro de la puerta.

Incluye productos de la serie
GE Profile™

SEGURIDAD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44

SERVICIO AL CLIENTE . . . . . . . . . . 61

USANDO LA LAVAVAJILLAS
Comenzando . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
Dispensadores . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50
Carga . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53

CUIDADO Y LIMPIEZA  . . . . . . . . . 55

CONSEJOS PARA SOLUCIONAR
PROBLEMAS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57

GARANTÍA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62



42 29-6376

GRACIAS POR HACER GE APPLIANCES PARTE DE SU HOGAR.

Ya sea que usted haya crecido con GE Appliances, o que esta sea su primera vez, nos alegramos de que
forme parte de la familia.

Nos enorgullece el trabajo artesanal, la innovación y el diseño de cada producto GE Appliances, y creemos
que usted también lo hará. Entre otras cosas, el registro de su aparato electrodoméstico asegura que
podamos entregarle información importante del producto y detalles de la garantía cuando los necesite.

Registre su electrodoméstico GE ahora en línea. En la sección Servicio al Cliente de este manual de
usuario encontrará sitios web y números de teléfono útiles. Usted también puede enviar por correo

ordinario la tarjeta de registro preimpresa incluida en el material de embalaje.
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LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR

Su seguridad es importante para nosotros. Lea por favor esta
información antes de usar su producto nuevo.
No use extensiones.
No conecte otros aparatos en el mismo contacto eléctrico.
Sujete el conector por la clavija, no por el cable.
Su producto está provisto de un tomacorriente polarizado tipo
"Y" con cable a tierra integrado.
No elimine la terminal de tierra ni use adaptadores.
Si el cordón de alimentación es dañado, éste debe sustituirse
por el fabricante, por su agente de servicio autorizado o por
personal calificado con el fin de evitar un peligro.
Si en su región suele haber variaciones de voltaje, use un re-
gulador de voltaje.
Este aparato no se destina para ponerse en funcionamiento
por medio de un programador exterior o por medio de un siste-
ma de control remoto externo.
Este aparato no se destina para utilizarse por personas (inclu-
yendo niños) cuyas capacidades físicas, sensoriales o menta-
les sean diferentes o estén reducidas, o carezcan de experien-
cia o conocimiento, a menos que dichas personas reciban una
supervisión o capacitación para el funcionamiento del aparato
por una persona responsable de su seguridad.

Las siguientes condiciones no se consideran como uso normal
del aparato:

Si no ha sido operado de acuerdo con el instructivo de uso pro-
porcionado en Español.
Daños provocados por accidente, descargas eléctricas, fluc-
tuaciones de voltaje, energía eléctrica diferente a la especifica-
da o catástrofes.
Si ha sido utilizado para fines comerciales, industriales o uso
diferente al indicado en las instrucciones de manejo.
Si el producto ha sido reparado por personas y/o talleres de
servicio no autorizados.

INSTALACIÓN Y MANTENIMIENTO APROPIADOS

El fabricante, siguiendo una póliza de desarrollo constante y ac-
tualización de sus productos, podría hacer modificaciones sin avi-
so previo.

Los niños deben supervisarse para que no jueguen con el apa-
rato.
IMPORTANTE: Si no sigue las advertencias y pasos anterio-
res, usted es enteramente responsable de los daños persona-
les o materiales que pueda sufrir con el uso de este equipo.

POR SU SEGURIDAD, LA INFORMACIÓN CONTENIDA EN ESTE MANUAL DEBE
SEGUIRSE PARA MINIMIZAR EL RIESGO DE INCENDIO, EXPLOSIÓN, DESCARGA ELÉCTRICA Y
PARA EVITAR DAÑOS A LA PROPIEDAD, LESIONES PERSONALES O LA MUERTE.

Esta lavavajillas debe estar correctamente instalada y ubicada de acuerdo con las instrucciones de instalación antes de usarla. Si usted
no recibió las instrucciones de instalación con su lavavajillas, solicítelas visitando nuestro sitio web en GEAppliances.ca.

Conecte la lavavajillas a un sistema permanente de cableado
metálico y aterrizado; o haga correr un conductor de conexión
a tierra para equipo con los conductores del circuito y conécte-
lo a la terminal a tierra o cable del aparato.
Una conexión incorrecta del conductor a tierra para equipo
puede resultar en riesgo de descarga eléctrica. Revise con un
electricista calificado o representante del servicio técnico si tie-
ne dudas acerca de que el aparato esté correctamente conec-
tado a tierra.
Deshágase apropiadamente de los aparatos que serán descar-
tados y del material de embalaje.

No intente reparar ni reemplazar ninguna parte de su lavavaji-
llas a menos que se recomiende específicamente en este ma-
nual. Cualquier otro tipo de servicio debe ser referido a un téc-
nico calificado.
Utilice únicamente el juego de cordón eléctrico WG04F04614 o
cableado directo con el sistema eléctrico de la casa. Si no se
siguen estas instrucciones, esto podría resultar en riesgo de in-
cendio y lesiones personales.
Para minimizar la posibilidad de una descarga eléctrica, desco-
necte este aparato del suministro de energía antes de tratar de
realizar cualquier trabajo de mantenimiento.
NOTA: Apagar la lavavajillas no la desconecta del suministro
de energía. Recomendamos que un técnico calificado realice el
mantenimiento de su aparato.

LEA Y CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR

LEA Y CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

CUANDO UTILICE SU LAVAVAJILLAS, SIGA PRECAUCIONES
BÁSICAS, INCLUYENDO LAS SIGUIENTES:

Utilice este aparato electrodoméstico para el uso que fue dise-
ñado solamente, como se describe en este manual de usuario.
Utilice detergentes o agentes de mojado recomendados para
su uso en la lavavajillas y manténgalos fuera del alcance de los
niños. El uso de un detergente que no esté específicamente di-
señado para lavavajillas causará que la lavavajillas se llene de
espuma.
Coloque los artículos afilados de forma que no puedan dañar el
sello de la puerta.
Coloque los cuchillos afilados con los mangos hacia arriba
para reducir el riesgo de lesiones tipo corte.
No lave artículos de plástico a menos que estén marcados
como seguros para la lavavajillas o su equivalente. Para artícu-
los de plástico que no están marcados así, revise las recomen-
daciones del fabricante.
No toque la resistencia de calentamiento durante o inmediata-
mente después de su uso.

No haga trabajar la lavavajillas si no están bien colocados to-
dos los paneles en sus sitios.
No manipule indebidamente los controles.
No abuse, no se siente, ni se ponga de pie sobre la puerta o
canasta(s) de la lavavajillas.
Para reducir el riesgo de lesiones, no permita que los niños
jueguen con, sobre ni dentro de este aparato en ningún mo-
mento.
No almacene ni utilice materiales combustibles, incluyendo ga-
solina u otros líquidos o vapores inflamables, cerca de este o
cualquier otro aparato.
Las partes pequeñas, como los ganchos de la rejilla y los pos-
tes de retención del filtro, pueden suponer un riesgo de asfixia
para los niños pequeños si se retiran de la lavavajillas. Man-
tenga dichas partes fuera del alcance de los niños pequeños.

SEGURIDAD CON EL CALENTADOR DE AGUA
Bajo ciertas condiciones, puede producirse gas hidrógeno en un calentador de agua que no haya sido utilizado durante dos o más se-
manas. EL GAS HIDRÓGENO ES EXPLOSIVO.
Si el agua caliente no se ha utilizado durante dos o más semanas, prevenga la posibilidad de daños o lesiones abriendo todos los gri-
fos de agua caliente y dejando correr el agua durante varios minutos. Haga esto antes de utilizar cualquier aparato eléctrico conectado
al sistema de agua caliente. Este sencillo procedimiento permitirá que cualquier acumulación de gas hidrógeno escape. Debido a que
el gas es inflamable, no fume, no use una llama abierta, ni utilice el aparato durante este proceso.

RIESGO DE QUE LOS NIÑOS QUEDEN ATRAPADOS

DESHACIÉNDOSE APROPIADAMENTE DE LA LAVAVAJILLAS
Las lavavajillas desechadas o abandonados son peligrosas... aunque se vayan a quedar así "por unos días
solamente". Si va a deshacerse de su lavavajillas, siga estas instrucciones para ayudar a prevenir accidentes.

No permita que los niños jueguen con, sobre ni dentro de este o cualquier otro aparato electrodoméstico
descartado.
Retire la puerta del compartimiento de lavado o remueva el pestillo quitando el tornillo del receptor del
pestillo que se encuentra en la parte superior de la tina (como se muestra).

PARA EVITAR LESIONES MENORES Y DAÑOS MATERIALES
Durante o después del ciclo de lavado, el contenido puede es-
tar caliente al tacto. Tenga cuidado antes de manipularlo.
Es necesaria una estrecha supervisión si se utiliza este apara-
to por niños o cerca de ellos. No permita que los niños jueguen
alrededor de la lavavajillas al cerrar la puerta, al meter la ca-
nasta superior o al ajustar verticalmente la canasta superior,
debido a la posibilidad de que se pellizquen sus pequeños de-
dos.

Artículos que no deben lavarse en lavavajillas: No lave en la la-
vavajillas artículos como los filtros de limpiadores electrónicos
de aire, filtros de horno ni brochas. Esto puede resultar en da-
ños a la lavavajillas y decoloración o manchado.
Acomode los artículos ligeros de plástico para que no se des-
enganchen y caigan al fondo de la lavavajillas, ya que podrían
entrar en contacto con la resistencia de calentamiento.

Tornillo
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REQUERIMIENTOS ELÉCTRICOS
Este aparato debe alimentarse con 120 V, 60 Hz, y conectado
a un circuito derivado individual, debidamente aterrizado, pro-
tegido por un disyuntor de circuitos de 15 o 20 Amperes o un
fusible de retraso de tiempo.

Si el suministro eléctrico no cumple con las especificaciones
anteriores, se recomienda que un electricista con licencia ins-
tale un tomacorriente aprobado.
El circuito de su lavavajillas no debe utilizarse para ningún otro
aparato mientras la lavavajillas esté en operación, ya que la la-
vavajillas requiere toda la capacidad del circuito.

Si su lavavajillas está conectado a un interruptor de pared,
asegúrese de que el interruptor esté encendido antes de usar
la lavavajillas.
Si decide apagar el interruptor de pared entre los ciclos de la-
vado, deje pasar de 5 a 10 segundos después de encender el
interruptor antes de tocar el botón Start (Inicio) para permitir
que el control se inicialice.

Utilice únicamente detergente en polvo, Finish® Quantum®
detergente para lavavajillas automáticas, detergentes líquidos
o agentes de enjuague recomendados para uso en lavavajillas
y manténgalos fuera del alcance de los niños. El detergente
para lavavajillas automáticas Finish® Quantum® y los agen-
tes de enjuague Finish® Jet-Dry® han sido aprobados para su
uso en lavavajillas GE Appliances.

LEA Y CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES
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Las características y el aspecto variarán a lo largo de este manual.

Series GBT640 y GBP655.

Series PBP665 y PBT865.

Cargue la lavavajillas
Para obtener los mejores resultados de lavado, siga las directrices de carga que se encuentran en la sección Carga. No es necesa-
rio el prelavado cuando se lava suciedad normal de alimentos. Raspe la suciedad dura, incluyendo huesos, palillos, piel y semillas.
Remueva vegetales de hoja, sobras de carne y cantidades excesivas de grasa o aceite.

Agregue el detergente
Agregue la cantidad necesaria de detergente en el dispensador de detergente. Utilice detergente como el detergente para lavavajillas
automáticas Finish® Quantum®. Consulte la sección Dispensadores.

Agregue agente de enjuague
Agregue un agente de enjuague como Finish® Jet-Dry® en el dispensador de agente de enjuague. Consulte la sección Dispensa-
dores.

4 Inicie
Presione el botón Cycles (Ciclos) para seleccionar el ciclo de lavado deseado. La luz junto al botón se encenderá para indicar qué ci-
clo de lavado se ha seleccionado. Al presionar el botón Cycles (Ciclos) se muestran varios ciclos en la pantalla. Presione el botón
hasta que la pantalla muestre el ciclo deseado.
NOTA: Los tiempos de los ciclos varían en función del nivel de suciedad, la temperatura del agua y las opciones seleccionadas. El
ciclo puede ser seleccionado con la puerta en posición abierta. El ciclo no inicia sino hasta que se presiona el botón Start (Inicio) y
se cierre la puerta antes de 4 segundos.
Usted puede cancelar un ciclo en cualquier momento durante el mismo. Abra la puerta con cuidado (el agua puede salpicar), presio-
ne el botón Start (Inicio) tres segundos y entonces cierre la puerta, la lavavajillas comenzará a desaguar. Además, usted puede abrir
la puerta y presionar el botón Start (Inicio) tres segundos durante el desagüe para cancelarlo.

Este ciclo detecta automáticamente el nivel de suciedad y ajusta el ciclo de lavado en consecuencia. *Rango de
tiempo: 1 hora 50 minutos - 2 horas 10 minutos.

Auto Sense
(Detección
automática)

Heavy
(Intensivo)

Normal

Este ciclo está pensado para platos muy sucios, utensilios de cocina, cacerolas o sartenes con suciedad seca u
horneada. Es seguro usar este ciclo para vajillas de uso diario. *Tiempo: 2 horas 31 minutos.

Este ciclo está pensado para un uso diario, regular o típico para lavar completamente una carga completa de vajilla
con suciedad normal y está diseñado para conservar tanto agua como energía. *Rango de tiempo: 1 hora 45 minu-
tos a 2 horas 15 minutos. NOTA: Se utilizó el modo Normal para calificar la eficiencia energética de esta lavavaji-
llas.

Light & ECO
(Ligero y
Ecológico)

Este ciclo es apropiado para vajillas con suciedad ligera a media. Es seguro para artículos de porcelana y cristal si
no se seleccionan opciones. *Tiempo: 1 hora 55 minutos.

1 hr Wash
(Lavado de 1
hora)

Este ciclo lavará rápidamente una vajilla poco sucia. *Tiempo: 1 hora. Para un secado más rápido, seleccione
Heated Dry (Secado Caliente). La temperatura de enjuague final será incrementada. El Secado Caliente agregará
más minutos a la duración del ciclo.

Rinse
(Enjuague)

Para enjuagar cargas parciales que se lavarán más tarde. No utilice detergente. No se dispensa detergente du-
rante el ciclo de enjuague. *Tiempo: 20 minutos.
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Seleccione un ciclo
La luz junto al botón seleccionado se encenderá para indicar qué opción ha sido seleccionada.

Esta opción es para vajillas con suciedad normal, optimiza el rendimiento del lavado mientras conserva energía.Normal Temp
(Temperatura
Normal)

Usted puede bloquear los controles para evitar hacer selecciones. También puede bloquear los controles después
de haber iniciado un ciclo para evitar cambios en el mismo. Por ejemplo, los niños no pueden poner en marcha ac-
cidentalmente la lavavajillas presionando los botones con esta opción seleccionada. Esta operación sólo se produ-
ce después de mantener el botón presionado durante 4 segundos.
Para BLOQUEAR el control de la lavavajillas, presione los botones Normal y 1Hr Wash (Normal y Lavado de 1
hora) durante 3 segundos y el indicador de bloqueo aparecerá en la pantalla (GBT640, GBT655).
Para DESBLOQUEAR el control del lavavajillas, presione los botones Normal y 1Hr Wash (Normal y Lavado de 1
hora) durante 3 segundos y el indicador de bloqueo dejará de aparecer en la pantalla (GBT640, GBT655).

Control Lock
(Bloqueo de
control)

Retrasa el inicio de un ciclo de lavado hasta 24 horas según el modelo. Presione Delay (Retraso), para seleccio-
nar el número de horas. Las horas se mostrarán en la pantalla o el LED correspondiente se encenderá. Si desea
cancelar el retraso, abra la puerta antes de que comience el ciclo y mantenga presionado el botón Start (Inicio)
durante tres segundos.

Delay
(Retraso)

Esta opción aumenta la potencia de los chorros. Utilice esta opción cuando quiera lavar cacerolas y sartenes muy
sucias, tazones para servir y otros platos grandes difíciles de limpiar.

Cyclone Jet
(Chorro Ciclón)

Selecciona la zona de lavado superior o inferior. La lavavajillas se centrará en el lavado de una sola canasta. Esto
acortará el tiempo del ciclo y conservará energía. Esta opción debe utilizarse cuando la vajilla se coloca en una
sola rejilla.

Wash Zones
(Zonas de
lavado)

Si la vajilla y cubertería que lavará son menos de 6 servicios de mesa, puede utilizar esta función, la lavavajillas
trabajará con un uso económico de agua y energía. La vajilla y cubertería deben mantener un espacio y deben car-
garse en las canastas superior e inferior.

Half load
(Media carga)

Para usarse con suciedad muy pesada y/o suciedad seca y horneada. Esta opción DEBE ser seleccionada ANTES
de iniciar el ciclo. La opción de vapor agrega hasta 30 minutos a la duración del ciclo. Esta opción está disponible
con los ciclos Heavy (Intensivo), Auto (Automático y Normal.

Steam
PreWash
(Prelavado
con vapor)

Cuando se selecciona la opción de Secado con calor (Heated Dry), el calentador trabaja durante el proceso de
secado. Esta opción está disponible para los ciclos Normal, Intensivo, Ligero y ECO.
Enciende la opción para un secado más rápido. Esta opción puede agregar hasta 85 minutos a la duración del ci-
clo. En modelos equipados con Secado con calor, esta opción aumenta la temperatura de la lavavajillas durante la
porción del enjuague final del ciclo.

Heated Dry
(Secado con
calor)

Esta opción aumenta la temperatura del agua en el aclarado final para desinfectar su vajilla, pero puede incremen-
tar la duración del ciclo en 60 minutos. La duración del ciclo variará en función de la temperatura del agua de en-
trada.
NOTA: Esta opción es monitoreada debido a requisitos de desinfección. Si el ciclo se interrumpe durante o des-
pués de la parte principal del lavado o si la temperatura del agua entrante es tan baja que no se puede lograr un
calentamiento adecuado del agua, es posible que no se cumplan las condiciones de higienización. En estos casos,
es posible que la luz de desinfección o de ciclo de desinfección no se ilumine al final del ciclo. Utilizar esta opción
modifica el ciclo para cumplir con los requisitos de la Sección 6, NSF 184 para la eliminación de suciedad y la efi-
cacia de higienización.
NOTA: Las lavavajillas residenciales con certificación NSF no están diseñadas para usarse en establecimientos
alimentarios con licencia.

Sanitize
(Desinfectar)

Esta opción eleva la temperatura para ayudar a limpiar platos muy sucios e incrementa la duración del ciclo entre
20 y 50 minutos. Esta opción mejorará también el desempeño de secado en el ciclo Normal.

Hi Temp
(Temperatura
alta)
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Para BLOQUEAR el control de la lavavajillas, presione los botones Light & ECO (Luz y ECO) y 1 Hr Wash (Lava-
do de 1 hora) por 3 segundos y el indicador de bloqueo aparecerá en la pantalla (PBP665, PBT865).
Para DESBLOQUEAR el control de la lavavajillas, presione los botones Light & ECO (Luz y ECO) y 1 Hr Wash
(Lavado de 1 hora) por 3 segundos y el indicador de bloqueo desaparece de la pantalla (PBP665, PBT865).

6

Comenzando

Inicie la lavavajillas

Presione el botón Start (Inicio) y cierre la puerta antes de 4 segundos para iniciar el ciclo o comenzar la cuenta re-
gresiva de Delay Hours (Horas de Retraso). El ciclo de lavado comienza poco después de cerrar la puerta. La
pantalla se apaga si la puerta permanece abierta durante dos minutos. Para activar la pantalla, cierre y abra la
puerta o presione cualquier botón.

Start
(Inicio)

Para interrumpir o pausar un ciclo de lavado, abra lentamente la puerta. Al abrir la puerta, el ciclo de lavado se de-
tendrá. Para reiniciar o reanudar el ciclo, presione Start (Inicio) y cierre la puerta antes de 4 segundos.

Interrupción
o Pausa del
programa

Para cancelar un ciclo de lavado, mantenga presionado el botón Start (Inicio) por 3 segundos y cierre la puerta.
La lavavajillas se vaciará, emitirá un pitido y la luz del ciclo de lavado se apagará.

Cancelar

7 Luces indicadoras de ciclo y sonidos (modelos GBT640 y PBT865)

Ubicadas en el lado derecho del frente de la lavavajillas, estas luces indican el proceso en este ciclo que está ejecutándose.

Luces indicadoras de ciclo y sonidos (modelos GBP655 y PBP665)

(LAVAR) Cuando la lavavajillas está en una porción de lavado o enjuague de un ciclo, las luces de lavado
(Wash) se iluminan.

(SECAR) Cuando la lavavajillas está en la porción de secado de un ciclo, las luces de Lavado (Wash) y
Secado (Dry) se iluminan.

(LIMPIA) Después de que la lavavajillas ha completado todas las porciones de un ciclo, todas las luces indi-
cadoras se iluminan. Si usted abre la puerta se apagarán inmediatamente.
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Dispensadores

Revise la temperatura del agua
El agua que entra debe estar a una temperatura de 49°C (120°F)
por lo menos y no más de 66°C (150°C) para obtener una limpieza
efectiva y para prevenir daños a los platos. Revise la temperatura
del agua con un termómetro para caramelos o carne.

Abra el grifo de agua caliente más cercano a la lavavajillas, colo-
que el termómetro en un vaso y deje correr el agua continuamente
en el vaso hasta que la temperatura deje de elevarse.

Use un agente de enjuague
Los agentes de enjuague, como Finish® Jet-Dry®, están diseñados para ofrecer una gran acción de secado y para proteger contra las
manchas y la acumulación de películas sobre sus platos, vasos, cubiertos, utensilios de cocina y plásticos.

Llenado del dispensador de agente de enjuague
El dispensador de agente de enjuague tiene una capacidad de 104 ml (3,5 onzas) de agente de enjuague. Bajo condiciones normales,
esto durará aproximadamente un mes.

1

2

3

4

5

Asegúrese de que la puerta de la lavavajillas está completamente abierta.

Abra la puerta del dispensador de agente de enjuague.

Vierta lentamente el agente de enjuague hasta que el dispensador esté lleno. Es posible que tenga que hacer varias pausas para
que el agente de enjuague se asiente. NOTA: La ventana indicadora no se ilumina.

Limpie todo derrame de agente de enjuague con un paño húmedo para evitar que se forme espuma dentro de la lavavajillas.

Cierre la puerta del dispensador de agente de enjuague.

Ajuste del agente de enjuague
Se puede ajustar la cantidad de agente de enjuague que se libera durante el lavado final. Si quedan gotas de
agua o manchas de agua dura sobre la vajilla después del ciclo de secado, aumente el ajuste.

Cómo llevar a cabo el ajuste
Abra la puerta del dispensador de agente de enjuague y haga girar el regulador en el sentido de las agujas
del reloj para aumentar la cantidad de agente de enjuague y en el sentido opuesto para reducirla.
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Dispensadores

Dispensador de detergente
El dispensador de detergente se encuentra al centro de la puerta
de la lavavajillas. Tiene dos compartimientos. El compartimento de
lavado principal se encuentra dentro del dispensador de detergen-
te. Para abrirlo, presione el botón situado en el lateral del dispensa-
dor. El compartimento de prelavado se encuentra en la tapa del dis-
pensador de detergente. Utilice el compartimento de prelavado sólo
cuando el agua sea extremadamente dura o cuando tenga una car-
ga muy sucia. El compartimento de prelavado no se utiliza cuando
se usan detergentes en pastillas o en paquetes.
NOTA: No coloque artículos grandes en la canasta inferior, ya que
pueden bloquear los chorros de lavado evitando que se enjuague
por completo el dispensador de detergente.
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Puede utilizar detergente para lavavajillas automático en tabletas,
paquetes, en polvo, líquido o en gel. Asegúrese de utilizar deter-
gentes específicamente etiquetados para su uso en lavavajillas au-
tomáticas solamente.
Nunca utilice detergente líquido para lavar a mano en una lavavaji-
llas automática. El uso de detergentes inadecuados provocará la
formación de espuma y un lavado pobre.
Los detergentes deben guardarse en un lugar seco y en su envase
original para evitar la pérdida de eficacia. Coloque el detergente en
el dispensador justo antes de poner en marcha la lavavajillas y lue-
go cierre la cubierta. La cubierta se abrirá durante el ciclo de lava-
do.

Llenado del dispensador de detergente
GE Appliances recomienda utilizar detergente en forma de pastillas
o paquetes. Pruebas independientes han demostrado que esta for-
ma de detergente es muy eficaz en la lavavajillas. Finish®
Quantum® Powerball® es un ejemplo de este tipo de detergente.
Simplemente coloque una pastilla o un paquete en el compartimen-
to principal de lavado y cierre la cubierta del depósito para deter-
gente. Tenga en cuenta que la pastilla o el paquete debe colocarse
en el compartimento de lavado principal del depósito para deter-
gente. Si la pastilla o el paquete se coloca en el compartimento de
prelavado o se avienta al fondo de la lavavajillas, el detergente se
irá por el desagüe en muy poco tiempo y se desperdiciará. El resul-
tado del lavado será muy pobre.
Si usted decide utilizar detergente en polvo, líquido o en gel, la can-
tidad de detergente que utilice será determinada por la dureza del
agua de suministro, la temperatura del agua y la cantidad de sucie-
dad de los alimentos dentro de la lavavajillas.
Contacte a su compañía de suministro de agua para obtener infor-
mación para conocer la dureza del agua en su área. La dureza del
agua se mide en granos por galón. Utilice esta información y la ta-
bla para determinar la cantidad de detergente que debe utilizar.
Puede comprar una tira de prueba de dureza del agua en GE
Appliances. Llame al 800.661.1616 y pida el número de parte
WG04F04842.

Utilice la tabla como punto de partida y luego ajuste la cantidad de
detergente que utiliza. Utilice la cantidad suficiente para obtener un
buen desempeño de lavado. Si utiliza la cantidad justa de detergen-
te, obtendrá un gran desempeño de lavado sin desperdiciar deter-
gente ni causar grabado sobre la cristalería.

Número de depósitos de
detergente a llenar

El uso de demasiado detergente con agua muy suave y/o muy ca-
liente puede causar una condición llamada grabado sobre su crista-
lería. El grabado es un enturbiamiento permanente sobre la crista-
lería. Esta condición es irreversible. Sin embargo, el uso de muy
poco detergente causará un mal desempeño de lavado.

Llene ambos, el depósito de lavado
principal y el depósito de prelavado.Más de 12

Llene el depósito por completo.De 8 a 12

Llene el depósito hasta 2/3 de su
capacidad.De 4 a 8

Llene el depósito hasta 1/3 de su
capacidad.Menos de 4

Número de Granos/Gal.

NO UTILICE DETERGENTE PARA LAVAR A MANO

NOTA: El uso de un detergente que no esté específicamente dise-
ñado para lavavajillas hará que la lavavajillas se llene de espuma.
Durante la operación, esta espuma se derramará por los orificios
de ventilación de la lavavajillas, cubriendo el piso de la cocina y
mojándolo.
Debido a que muchos contenedores de detergente se parecen, al-
macene el detergente para lavavajillas en un espacio separado de
todos los demás limpiadores. Muestre a cualquier persona que po-
dría utilizar la lavavajillas el detergente correcto y el lugar en donde
lo almacena.
Aunque no habrá daños duraderos en la lavavajillas, sus platos no
quedarán limpios si utiliza un detergente que no esté formulado
para lavavajillas automáticas.
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Para obtener los mejores resultados en el lavado de sus vajillas, siga estas pautas de carga. Las características y el aspecto de las ca-
nastas para platos y cubiertos pueden variar con respecto a su modelo.

Dispensadores

Canasta superior
La canasta superior es principalmente para vasos, tazas y plato-
nes. Para obtener un mejor desempeño de lavado, incline las bo-
cas de vasos y tazas hacia el centro de la canasta. Otros artículos
como cacerolas, sartenes y platos pueden colocarse en la canasta
superior. Este es también un lugar seguro para los artículos de
plástico seguros para ser lavados en lavavajillas. La canasta supe-
rior puede utilizarse para utensilios de tamaño extraño. Las salse-
ras, tazones y otros artículos de forma similar deben colocarse
boca abajo para obtener un mejor desempeño del lavado. Asegúre-
se de que los artículos de plástico pequeños estén bien sujetos
para que no caigan sobre el calentador que se encuentra en la par-
te inferior de la lavavajillas, pudiendo dañar los artículos. Algunos
modelos están equipados con un calentador oculto, por lo que los
artículos de plástico seguros para lavavajillas pueden colocarse en
la canasta inferior.
IMPORTANTE: Asegúrese de que los artículos en la canasta supe-
rior no interfieran con la tercera canasta (en algunos modelos) al
cargar y descargar.

IMPORTANTE: Asegúrese de que los artículos no sobresalgan por
la parte inferior de las canastas para platos ni de la canasta para
cubiertos, ya que bloquearán la rotación del brazo rociador central.
Esto puede resultar en ruido durante la operación y/o en un desem-
peño deficiente de lavado.

Canasta superior 8 servicios

Canasta superior 14 serviciosCanasta superior 12 servicios

Canasta superior 10 servicios
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Carga
Para obtener los mejores resultados de lavado, siga estas pautas de carga. Las características y el aspecto de las canastas para platos y
para cubiertos pueden variar con respecto a su modelo.

Canasta inferior
La canasta inferior es mejor para platos extendidos, platos peque-
ños y utensilios para cocinar. Los artículos grandes, como sartenes
para asar y parrillas para hornear, deben colocarse a los lados de
la canasta. Si es necesario, los vasos y tazas de gran tamaño pue-
den colocarse en la canasta inferior para maximizar la flexibilidad
de carga. Los platos extendidos, platos pequeños y artículos simila-
res deben colocarse entre las púas, en la dirección que permita al
artículo permanecer asegurado en la canasta.
NOTA: No coloque artículos grandes en la canasta inferior en don-
de puedan bloquear los chorros de lavado que enjuagan al dispen-
sador de detergente.
Las púas abatibles de la canasta inferior (en algunos modelos)
pueden ajus-
tarse en dife-
rentes ángulos
verticales o
colocarse en
posición plana
para propor-
cionar flexibili-
dad para artí-
culos difíciles
de colocar o
extra grandes.
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Canasta para cubiertos
Coloque los cubiertos en las canastas removibles para cubiertos.
Los objetos afilados, como tenedores y cuchillos, pueden colocarse
con los mangos hacia arriba, para proteger las manos. Para un me-
jor lavado, coloque otros objetos, como las cucharas, con los man-
gos hacia abajo. Evite que los artículos se empalmen unos con
otros, lo que puede impedir que se laven correctamente. Al cargar,
distribuya los artículos uniformemente en la cesta.

LOS GANCHOS SUPONEN
UN PELIGRO DE ASFIXIA PARA NIÑOS PE-
QUEÑOS SI SE RETIRAN DE LA LAVAVAJI-
LLAS. MANTÉNGALOS FUERA DEL ALCANCE
DE LOS NIÑOS.

Para cambiar la dirección de las púas abatibles, baje las púas, des-
pués jale en sentido opuesto a los ganchos de la barra que asegu-
ran las púas a la canasta y retírelas. Invierta la dirección de las
púas, orientando la jaladera en el lado opuesto de la canasta. Re-
instale las púas en los ganchos de la barra empujando las púas ha-
cia atrás hasta que encajen en su sitio. El indexador necesita tam-
bién ser cambiado al lado opuesto de la lavavajillas. Para retirar el
indexador, simplemente deslícelo en la dirección marcada "unlock"
(desbloquear). A continuación, alinee el indexador con la canasta
del otro lado y deslícelo en la dirección que dice "lock" (bloquear)
para reinstalar el indexador a la canasta.
IMPORTANTE: Asegúrese de que los objetos no sobresalgan por
la parte inferior de la canasta para platos ni de la canasta para cu-
biertos, ya que bloquearían la rotación del brazo rociador inferior.
Asegúrese además de que los platos grandes, cacerolas o los artí-
culos altos no golpeen el brazo aspersor medio. Esto podría provo-
car ruido durante la operación y/o un desempeño pobre de lavado.

Las canastas para cubiertos también pueden utilizarse para objetos
pequeños, como cucharas medidoras, chupones para biberones,
tapas de plástico o soportes para mazorcas de maíz. Las tapas de
las canastas para cubiertos pueden cerrarse para contener artícu-
los pequeños.
IMPORTANTE: No coloque utensilios grandes o
altos en donde puedan bloquear el dispensador
de detergente, el brazo rociador medio o en don-
de puedan quedar atrapados entre la puerta y el
empaque cuando la puerta está cerrada.

1. Cucharas
2. Cuchillos
3. Tenedores para ensalada
4. Tenedores
5. Tenedores grandes
6. Cucharas grandes

Canasta inferior 8 servicios Canasta inferior 10 servicios Canasta inferior 12 servicios Canasta inferior 14 servicios

NO PERMITA QUE NINGÚN ARTÍCULO SE EX-
TIENDA A TRAVÉS DEL FONDO.
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Carga
Para obtener los mejores resultados en el lavado, siga estas pautas de carga. Las características y el aspecto de las canastas para platos
y las canastas para cubiertos pueden variar según el modelo.

3ra. canasta (en algunos modelos)
La tercera canasta es la ubicación recomendada para cubiertos y
utensilios grandes.

Tenga cuidado al cargar, descargar
o transportar la charola para cubier-

tos o utensilios. La charola puede contener artículos afila-
dos o pesados. Si los artículos caen de la bandeja o se deja
caer la bandeja, podrían producirse lesiones.

NOTAS IMPORTANTES:
No permita que los cubiertos de diferentes materiales se toquen
entre sí en el tercer estante. Hacer esto, puede provocar la de-
coloración de los cubiertos.
La charola está diseñada para ser utilizada con lavavajillas GE
Appliances con tercera canasta para sujetar cubiertos, utensilios
para cocinar y otros objetos pequeños. El uso de la canasta para
cualquier otro propósito podría dañarla o cualquier cosa que
interactúe con ella.
Asegúrese de que la tercera canasta esté completamente cerra-
da antes de cerrar la puerta de la lavavajillas. Cerrar la puerta
con la canasta parcialmente extendida podría causar daños a la
lavavajillas.

Acomodo para 8 servicios Acomodo para 12 serviciosAcomodo para 10 servicios

Ajuste de la tercera canasta (en algunos
modelos)
La tercera canasta es la ubicación recomendada para los cubiertos
y los utensilios grandes.

Posición 1

Posición 5, remoción de un lado. Note que el lado izquierdo no
puede retirarse.

Posición 4, ambas canastas están superpuestas.

Posición 3, ajuste la canasta en una posición más alta.

Posición 2
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Cuidado y limpieza

Panel de controles
Para limpiar el panel de controles, utilice un paño ligeramente hu-
medecido. A continuación, séquelo por completo.

Panel exterior de la puerta
Antes de limpiar el panel frontal, asegúrese de saber qué tipo de
panel tiene. Refiérase a las dos últimas letras de su número de mo-
delo. Usted puede localizar el número de su modelo en la pared iz-
quierda de la tina, justo dentro de la puerta. Si el número de mode-
lo termina en BB, CC, WW, SA, ES, DS o TS, entonces su lavavaji-
llas tiene un panel de puerta pintado. Si el número de su modelo
termina en SS, entonces tiene un panel de puerta de acero inoxida-
ble. Si el número de modelo termina en II, entonces su lavavajillas
tiene un panel de puerta integrado.
Siga las instrucciones para limpiar el panel de la puerta de su mo-
delo específico.
Panel de puerta pintado (números de modelo que terminan en
BB-negro, CC-bisque, WW-blanco, SA-plata, ES-pizarra, DS-piza-
rra negra o TS-acero inoxidable negro).
Utilice un paño limpio, suave y ligeramente humedecido, y luego
séquelo por completo.

Panel de puerta de acero inoxidable (números de modelo que
terminan en SS)
Para limpiar el óxido y el deslustre, los limpiadores con ácido o-
xálico como Bar Keepers Friend Soft Cleanser™ eliminarán el óxi-
do, el deslustre y pequeñas imperfecciones. Utilice únicamente un
limpiador líquido sin grano y frote en la dirección de las líneas del
cepillado usando una esponja suave y húmeda. No utilice cera ni
pulidor para aparatos electrodomésticos sobre acero inoxidable.
Para otras manchas y marcas, utilice Stainless Steel Magic o un
producto similar con un paño suave y limpio. No utilice cera ni puli-
dor para aparatos electrodomésticos, no utilice blanqueadores ni
productos que contengan cloro sobre acero inoxidable. Visite su
tienda local para el hogar para más detalles o llame al
800.661.1616.

Panel de puerta integrado (números de modelo que terminan en II)
Se trata de un panel de puerta instalado a medida, por lo que usted
debe consultar las recomendaciones del fabricante del mueble para
su limpieza apropiada.

Interior de la lavavajillas
Para limpiar y desodorizar su lavavajillas, utilice ácido cítrico o lim-
piador para lavavajillas Finish®, o un aditivo para detergente. El
limpiador para lavavajillas Finish® romperá los depósitos minera-
les y removerá la película causada por agua dura así como man-
chas. Usted puede ordenar el juego de ácido cítrico GE Appliances
# WG04A00103 a través de GE Appliances Parts llamando al
800.661.1616 o usted puede visitar su tienda local para el hogar.

Puerta interior y tina hechos de acero
inoxidable
El acero inoxidable utilizado para fabricar la tina de la lavavajillas y
el interior de la puerta proporciona la mayor confiabilidad disponible
en una lavavajillas de GE Appliances.
Si la tina de la lavavajillas o la puerta interior se rayan o abollan du-
rante su uso normal, no se oxidarán ni corroerán. Estas imperfec-
ciones superficiales no afectarán a su funcionamiento ni su durabili-
dad.
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Cuidado y limpieza

Limpieza de los filtros
Para retirar el conjunto del filtro, siga los 3 pasos que se
muestran a continuación. Para limpiar el filtro principal y el filtro
fino, utilice un cepillo de limpieza. La lavavajillas no debe utilizarse
nunca sin los filtros instalados. El reemplazo inapropiado del filtro
puede reducir el nivel de desempeño del aparato y puede dañar va-
jillas y utensilios.

Para obtener el mejor desempeño y resultados, el conjunto de fil-
tros debe limpiarse una vez al mes. El filtro remueve eficazmente
partículas de alimentos del agua de lavado, permitiendo que el
agua recircule durante el ciclo. Por esta razón, es una buena idea
eliminar las partículas grandes de comida atrapadas en el filtro con
frecuencia, enjuagando el filtro principal y la taza bajo un chorro de
agua.

Vacíe el agua de la línea de admisión de agua y de la válvula
de agua. (Utilice una bandeja para recolectar el agua).
Reconecte la línea de entrada de agua a la válvula de agua.

Protección contra congelación
Si su lavavajillas se deja en un lugar sin calefacción durante el in-
vierno, pida a un técnico de servicio que:

Desconecte la alimentación eléctrica que alimenta a la lavava-
jillas. Retire los fusibles o apague el disyuntor de circuitos.
Cierre el suministro de agua y desconecte la línea de admisión
de agua de la válvula de agua.

1

2

3

4

¿Tiene su lavavajillas un purgador de aire?
El purgador de aire protege a su lavavajillas
contra la acumulación de agua en caso de
que se obstruya el desagüe. El purgador de
aire no es parte de la lavavajillas. No está
cubierto por la garantía. No todos los códi-
gos de fontanería requieren la instalación
de purgadores de aire, por lo que es posi-
ble que su instalación no tenga uno.

Purgador de aire

Revise el purgador de
aire cuando su lavavaji-
llas no esté desaguando

bien.

1

2

El purgador de aire es fácil de limpiar.

3

Apague la lavavajillas y levante la cubierta del purgador de
aire.
Retire la tapa de plástico que se encuentra bajo la cubierta y
límpiela con un palillo para dientes.
Reinstale la tapa y la cubierta una vez que el purgador de aire
esté limpio.
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Problema Posible causa Qué hacer

Consejos para solucionar problemas... Antes de llamar al servicio

La luz indicadora de estado
de arranque parpadea.

La lavavajillas emite un piti-
do cada minuto.

Nubosidad sobre la cristale-
ría.

La vajilla y los cubiertos no
están limpios.

Pitidos al final del ciclo (en
algunos modelos).

Se ha abierto la puerta o se ha interrum-
pido el ciclo.

Combinación de agua suave y demasiado
detergente.

Demasiado poco detergente o de bajo des-
empeño.

Detergente en polvo viejo o húmedo.

Sobrecarga o carga inadecuada de la lava-
vajillas.

Agua extremadamente dura.Manchas y formación de pelí-
cula sobre vasos y
cubertería.

Carga inadecuada de las canastas.

Detergente de desempeño pobre.

Rizo alto de desagüe o purgador de aire no
instalado.

El purgador de aire o el triturador de basu-
ra están obstruidos.

La presión del agua es temporalmente
baja.

La temperatura del agua de entrada es
baja.

El filtro ultrafino o el fino están obstruidos.

Esto es normal. La lavavajillas emite piti-
dos al final del ciclo.

Esto es un recordatorio de que la puerta de
su lavavajillas se ha dejado abierta durante
la operación. Continuará emitiendo un piti-
do hasta que presione Start (Inicio) y cierre
la puerta.

Esto se denomina "grabado" y es permanente. Para evitar-
lo, utilice menos detergente si tiene agua suave. Lave la
cristalería en el ciclo más corto que la deje limpia.

Presione el botón Start (Inicio) una vez y cierre la puer-
ta antes de 4 segundos para poner en marcha la lavava-
jillas. Presione el botón Start (Inicio) una segunda vez
mientras la lavavajillas está trabajando solamente si us-
ted desea cancelar el ciclo.

Presione Start (Inicio) y cierre la puerta.

Consulte la sección de Cuidado y limpieza.

Asegúrese de que la temperatura del agua de entrada es la
correcta (consulte la sección USANDO LA LAVAVAJILLAS).
Abra el grifo de agua caliente más cercano a la lavavajillas,
deje correr hasta que la temperatura del agua deje de su-
bir. Entonces, ponga en marcha la lavavajillas y cierre el
grifo. Esto asegura que el agua que entra está caliente. Se-
leccione Hi Temp (Temperatura alta) si está disponible.

Abra un grifo. ¿El agua sale más lentamente que lo habi-
tual? Si es así, espere hasta que la presión sea normal an-
tes de usar su lavavajillas. La presión normal del agua que
llega al lavavajillas debe ser de 20-120 psi.

Limpie el purgador de aire o enjuague el triturador.

Consulte las instrucciones de instalación para la instalación
correcta de la línea de desagüe.

Asegúrese de que un utensilio grande no esté bloqueando
al dispensador de detergente o los brazos de lavado. Con-
sulte la sección Carga.

Utilice un detergente de alta calificación como el detergen-
te para lavavajillas automáticas Finish® Quantum®.

Utilice agentes de enjuague como el agente de enjuague
Finish® Jet-Dry® para evitar manchas y prevenir la forma-
ción de película nueva. Si el agua es extremadamente
dura, puede ser necesario un suavizante de agua.

Asegúrese de que la temperatura del agua es de al menos
49°C (120°F).

La temperatura del agua de entrada es
baja.

Cargue la lavavajillas como se indica en la sección Carga.

Asegúrese de que el detergente esté fresco. Utilice un de-
tergente de calificación alta como el detergente para lava-
vajillas automáticas Finish® Quantum®.

Dispensador de agente de enjuague vacío. Rellene con agente de enjuague como Finish® Jet-Dry®.

Asegúrese de utilizar la cantidad adecuada de detergente
de alto desempeño.

Detergente sin fosfatos de bajo desempe-
ño.

Consulte "Película blanca sobre la cristalería, la vajilla y
el interior" en esta sección.

La temperatura del agua que entra en la la-
vavajillas supera los 66°C (150°F)

Esto podría causar grabado. Baje la temperatura del calen-
tador de agua.
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Problema Posible causa Qué hacer

Consejos para solucionar problemas... Antes de llamar al servicio

Demasiada espuma en la
tina.

Detergente incorrecto. Para evitar la formación de espuma, utilice únicamente de-
tergentes para lavavajillas automáticas. El detergente para
lavavajillas automáticas Finish® Quantum® ha sido apro-
bado para su uso en todas las lavavajillas GE Appliances.
Para eliminar la espuma de la tina, abra la lavavajillas y
permita que la espuma se disipe. Abra la puerta, mantenga
presionado Start (Inicio) por 3 segundos y cierre la puerta.

Queda detergente en los de-
pósitos del dispensador.

Se ha derramado agente de enjuague. Limpie inmediatamente los derrames de agente de enjuague.
Hay platos o utensilios bloqueando el dis-
pensador de detergente.

Reacomode la vajilla para que el agua del brazo aspersor
inferior pueda enjuagar el vaso del detergente. Consulte la
sección Carga. Reacomode los utensilios altos o los cu-
biertos pesados que puedan estar impidiendo que se abra
la puerta del vaso dispensador. Consulte la sección Carga.
No coloque tazones o cacerolas grandes directamente bajo
el dispensador de detergente.

Marcas negras o grises so-
bre la vajilla.

Los utensilios de aluminio han rozado con-
tra platos.

Remueva las marcas con un limpiador suave y abrasivo.

Los platos no se secan. La temperatura del agua de entrada es
baja.

Asegúrese de que la temperatura del agua de entrada sea
de 49°C (120°F) por lo menos.
Seleccione Heated Dry (Secado con calor).
Use la opción Hi Temp (Temperatura alta).
Seleccione un ciclo más alto, como Sanitize (Desinfectar)
o Heavy (Intensivo).

El dispensador de agente de enjuague está
vacío.

Revise el dispensador de agente de enjuague y llénelo se-
gún se requiera.

Se requiere un tiempo adicional de secado. Deje la puerta cerrada después de que aparece el indica-
dor de carga Limpia (Clean) para permitir que el ventilador
trabaje 90 minutos más (en algunos modelos).
Nota: Si abre la puerta, esta extensión de ventilación se
cancela.

El panel de controles respon-
dió al ingreso de información
pero la lavavajillas nunca se
llenó de agua.

La puerta podría no estar completamente
cerrada.

Asegúrese de que la puerta está firmemente cerrada.

La válvula de agua puede estar cerrada. Asegúrese de que la válvula de agua (normalmente situada
bajo del fregadero) esté abierta.

Retire el filtro ultrafino y golpee ligeramente la pieza debajo
del filtro ultrafino que parece un salero. Reinstale el filtro.

El flotador de desbordamiento puede estar
atascado.

Película blanca sobre la superficie interior,
minerales de agua dura.

GE Appliances recomienda agente de enjuague Finish®
Jet-Dry® para ayudar a prevenir la formación de depósitos
minerales de agua dura. Haga trabajar la lavavajillas con
ácido cítrico para eliminar los depósitos minerales. El ácido
cítrico (número de parte WD35X151) puede ordenarse a
través de GE Appliances Parts. Consulte las últimas pági-
nas para obtener información. Alternativamente, adquiera
el limpiador para lavavajillas Finish® y siga las instruccio-
nes de la etiqueta.

La lavavajillas no trabaja. Se ha fundido el fusible o se ha disparado
el disyuntor de circuitos.

Reemplace el fusible o reacondicione el disyuntor de circui-
tos. Retire cualquier otro aparato del circuito.

No hay energía que alimente al aparato. En algunas instalaciones, la alimentación de la lavavajillas
se realiza a través de un interruptor de pared, a menudo si-
tuado junto al interruptor del triturador de basura. Asegúre-
se de que está encendido.

El panel de controles está bloqueado. Desbloquee el panel de control. Consulte la sección "Pues-
ta en marcha".

Se detectó una posible fuga. Llame para solicitar servicio al 800.561.3344.

No se siguió la secuencia de Inicio apro-
piada.

Consulte la sección "USANDO LA LAVAVAJILLAS".

Las luces del panel de con-
troles se apagan mientras
usted está ingresando infor-
mación.

El tiempo que transcurre mientras usted
presiona los botones es demasiado largo.
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Problema Posible causa Qué hacer

Consejos para solucionar problemas... Antes de llamar al servicio

El agua no es bombeada fue-
ra de la tina.

El desagüe está obstruido. Si su instalación tiene un purgador de aire, límpielo. Con-
sulte la sección CUIDADO Y LIMPIEZA.
Si la lavavajillas desagua en un triturador de basura, haga
funcionar el triturador para vaciarlo por completo.
Revise para saber si el fregadero de su cocina desagua
bien. Si no es así, podría necesitar un plomero.

Agua estancada en el fondo
de la tina.

El purgador de aire (en algunas instalacio-
nes) está obstruido.

Limpie el purgador de aire. Consulte la sección CUIDADO
Y LIMPIEZA.

Rizo de desagüe alto o purgador de aire no
instalado.

Consulte las instrucciones de instalación para la correcta
instalación de la línea de desagüe.

Vapor. Esto es normal. El aire cálido y húmedo entra por la ventilación durante el
secado y cuando se bombea el agua hacia afuera. Esto es
necesario para el secado.

Este problema es causado muy probable-
mente por un detergente para lavavajillas
sin fosfatos de baja calidad.

La luz indicadora Sanitized
(Desinfectada) o Sanitized
Cycle (Ciclo desinfectado) no
se ilumina al final del ciclo.

Se ha abierto la puerta y se ha interrumpi-
do el ciclo durante el enjuague final.

No interrumpa el ciclo abriendo la puerta durante el ciclo de
lavado.

La temperatura del agua que entra era de-
masiado baja.

Aumente la temperatura del calentador de agua hasta en-
tre 49°C (120°F) y 66°C (150°F).

Ruido. Sonidos normales de funcionamiento:
Pitidos al final del ciclo (en algunos mode-
los).
Apertura del depósito de detergente.
Agua entrando a la lavavajillas.
El motor se detiene y arranca en varios
momentos durante el ciclo.
Los brazos rociadores se ponen en marcha
y se detienen en varios momentos.
La bomba de desagüe suena durante el va-
ciado.
La bomba de desagüe se pone en marcha
y se detiene varias veces durante cada
desagüe.

Todo esto es normal. No se requiere ninguna acción.

Película blanca sobre crista-
lería, vajilla y el interior de la
lavavajillas.

Traqueteo de la vajilla al girar el brazo ro-
ciador.

Asegúrese de que la vajilla está bien acomodada. Consulte
la sección "Carga".

Los cubiertos traquetean contra la puerta
durante el lavado.

Los utensilios altos pueden colocarse en la canasta supe-
rior para evitar que choquen con la puerta interior durante
el ciclo de lavado.

Para eliminar la película blanca, haga pasar la vajilla por un
ciclo de lavado con ácido cítrico. Use el juego
WG04A00103 de ácido cítrico que puede encontrar en lí-
nea. De otra manera puede usar el limpiador para lavavaji-
llas Finish® que puede encontrar en tiendas de víveres.
Vierta el ácido cítrico en el depósito para detergente y cie-
rre la cubierta. Coloque los artículos de cristal y platos que
tienen la película blanca, pero que antes estaban limpios
en la lavavajillas. Deje los cubiertos y otros artículos metá-
licos fuera de la lavavajillas. Encienda la lavavajillas y per-
mita que trabaje un ciclo completo sin detergente. La cris-
talería, vajilla y la lavavajillas deben salir sin película. Alter-
nativamente puede utilizar un enjuague con vinagre. Vierta
1 taza (240 ml) de vinagre en la lavavajillas justo después
de que se abra el depósito para detergente y permita que
la lavavajillas complete su ciclo. Usted puede repetir el pro-
cedimiento varias veces al año según sea necesario. El
uso de un agente de enjuague como Finish® Jet-Dry®
puede ayudar a minimizar la acumulación repetida de pelí-
cula. También, el uso de un detergente de alta calificación
como el detergente para lavavajillas automático Finish®
Quantum® ayudará a evitar la acumulación de película.
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Características eléctricas nominales
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Marca GE Appliances

Tensión de alimentación
Consumo de corriente
Frecuencia
Presión de operación

GBP655SSPSS

120 V ~
8,4 A
60 Hz

0.04 - 1.00 MPa

Modelo

GE Profile

PBT865SSPFS
PBT865SMPES
PBP665SSPFS

120 V ~
8,4 A
60 Hz

0.04 - 1.00 MPa
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Importado y/o comercializado por:

Chile
Comercial Mabe Chile Ltda.
La Martina 455 (Bodega K20)
Pudahuel, Santiago, Chile

México
Mabe S.A. de C.V.
Av. Paseo de Las Palmas 100
Col. Lomas de Chapultepec I Sección.
Delegación Miguel Hidalgo,
Ciudad de México, C.P. 11000
R.F.C.: MAB911203RR7
Teléfono de servicio: (461) 471.7200

Colombia
Mabe Colombia S.A.S.
Carrera 21 No. 74-100 Parque industrial Alta Suiza
Manizales - Caldas. Colombia
U.A.P. #141 de la DIAN
Teléfonos de servicio: 01.800.5183227,
1-5087373 y 2-6207363

Ecuador
Mabe Ecuador
KM 14 ½  Vía a Daule. Guayaquil – Ecuador
RUC: 0991321020001
Teléfono de servicio: 1800.00.0690

Venezuela
Mabe Venezuela C.A.
Av. Sanatorio del Avila, Urb. Boleíta Norte, Edif.
La Curacao piso 1 al 3,
Caracas, zona postal 1060
RIF: J-00046480-4
Teléfono de servicio: 0800.136.2631 y
212.335.7605

Perú
Mabe Perú S.A.
Calle Los Antares No. 320 Torre "A" Ofic. 701
Urb. La Alborada Santiago de Surco – Lima
R.U.C. 20293670600
Teléfonos de servicio: 0800.78.188 y 706.2952

Teléfono dentro de México
01 (461) 471.7200

Página Web: www.serviplus.com.mx

Perú: 0800.78.188
Lima 706.2952

www.mabe.com.pe

Servicio exclusivo para Argentina, Chile,
Colombia, Ecuador y Perú

Chile: 123.0020.3143
Santiago de Chile 2618.8346

www.serviciomabe.cl

Argentina: 0.800.222.1745
Buenos Aires 5984.1141

www.mabe.com.ar

Colombia: 01.800.5183227
Bogotá: 1.508.7373 — Cali: 2.620.7363

www.serviciomabe.com.co

Recuerde que su producto está respaldado por SERVIPLUS, la
empresa líder en Servicio para línea blanca, donde siempre en-
contrará el trato amable de profesionales dispuestos a resolver
cualquier falla en el funcionamiento de su producto.

Además de respaldar la garantía de su producto, Serviplus le
ofrece los siguientes servicios:
• Instalación de línea blanca
• Reparaciones con cargo para aparatos fuera de garantía
• Contratos de extensión de garantía
• Venta de refacciones originales

Antes de solicitar un servicio de garantía:
1. Asegúrese de haber seguido las indicaciones de instalación,

uso y cuidados que menciona el instructivo.
2. Localice y tenga a la mano su garantía debidamente sellada

por el establecimiento que lo vendió, o la factura, o recibo, o
comprobante.

3. Anote la marca, modelo y número de serie del producto y
tenga a la mano papel y lápiz.

4. Llame a los teléfonos de contacto Serviplus o ingrese a
nuestra página de internet para solicitar el servicio para su
producto.

República Bolivariana de Venezuela: 0800.136.2631
Caracas 212.335.7605

www.mabe.com.ve

Costa Rica
(506) 2539.7677

www.serviplus.co.cr
serviciomabe.costarica@mabe.co.cr

Guatemala
(502) 2233.7425

www.serviplus.co.cr
serviciomabe.guatemala@mabe.com.gt

El Salvador
(503) 2136.7690

www.serviplus.co.cr
serviciomabe.salvador@mabe.com.sv

Honduras
(504) 2239.9940

www.serviplus.co.cr
serviciomabe.honduras@mabe.hn

Nicaragua
(505) 2248.8260

www.serviplus.co.cr
serviciomabe.nicaragua@mabe.com.ni

Panamá
(507) 838.8544

www.serviplus.co.cr
serviciomabe.panama@mabe.com.pa

República Dominicana
1.829.956.6933

www.serviplus.co.cr
serviciomabe.dominicana@mabe.com.do

Ecuador: 1800.00.0690
www.mabe.com.ec

Argentina
KRONEN INTERNACIONAL S.A.
Valentín Gómez 151, Haedo,
Buenos Aires, Argentina
Capital y GBA: 5984-1141 Interior: 800-222-1745
gelineablanca.com.ar
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Producto:
Marca:
Modelo:
Fecha en la que el consumidor recibe
el producto

Mabe, garantiza este producto en todas sus piezas, componentes y mano de obra por el tiempo de 1 año en su
producto final —contado a partir de la fecha de recepción de conformidad del consumidor final— contra cualquier
defecto de fabricación y funcionamiento durante el uso normal y doméstico de este producto. Incluye los gastos de
transportación del producto que se deriven del cumplimiento de esta póliza dentro de su red de servicio. Esta
garantía ampara únicamente el modelo, marca y serie referidos en los "datos de identificación del producto",
ubicado en la parte superior del presente documento.

Datos de identificación del producto

Número de serie:
Distribuidor:
Firma o sello del
establecimiento:

Este formulario debe ser llenado por el distribuidor.

Procedimiento para hacer efectiva la garantía
Para hacer efectiva la presente garantía, el consumidor deberá presentar esta póliza debidamente sellada por el
establecimiento que vendió el producto, o la factura o recibo o comprobante con los datos de identificación de
producto que se describen en ésta póliza, en cualquiera de nuestros Centros de Servicio Técnico referidos en la
presente póliza o llamando a los teléfonos del directorio incluido en este documento, en donde también los
consumidores podrán obtener las partes, consumibles y accesorios correspondientes.

La garantía no podrá hacerse efectiva en los siguientes casos:
a) Cuando el producto se hubiese utilizado en condiciones distintas a las normales.
b) Cuando el producto no hubiese sido operado de acuerdo con el instructivo de uso que se le acompaña.
c) Cuando el producto hubiese sido alterado o reparado por personas y/o talleres se servicio no autorizado por

Mabe.

Conceptos cubiertos por la garantía
Defectos de fabricación que impidan total o parcialmente el correcto funcionamiento del aparato que se presente
dentro de los términos de vigencia de esta garantía.
Esta garantía ampara todas las piezas y componentes del producto e incluye la mano de obra, así como el reemplazo
de cualquier pieza o componente defectuoso sin costo adicional para el consumidor. Se incluyen también los
gastos de transportación del producto que deriven del cumplimiento de la presente, dentro de cualquiera de nuestros
centros de servicio indicados en el listado que se incluye en ésta póliza.

Póliza de garantía. Información aplica a México exclusivamente

Teléfono dentro de México
(461) 471.7200

Página Web:
www.serviplus.com.mx
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Identificación de la unidad:
Nombre del propietario:
Calle:
Localidad:
Provincia:
No. factura:
Casa vendedora:

Certificado de garantía
Durante el plazo de 12 meses a partir de la fecha de compra de este aparato, KRONEN INTERNACIONAL S.A. fabricante y/o importador de
este producto, garantiza y se compromete frente al comprador original a reparar o reponer la pieza cuya defectuosidad obedezca a causas
de fabricación. Se entiende por reponer a la sustitución de la pieza por otra igual o similar a la original y que a juicio de KRONEN
INTERNACIONAL S.A. asegure el correcto funcionamiento de la unidad, no obligándose la Empresa al cambio de la unidad completa.
La garantía quedará anulada si los defectos, faltas mecánicas o deterioros fueran ocasionados por uso abusivo, mal manejo y exceso o caída
de tensión.
Caducará igualmente la validez de este certificado en los casos de culpa del adquiriente, intervención de personal extraño al servicio técnico
autorizado, cambio de propiedad, cambio de domicilio no informado, enmiendas o raspaduras en los datos consignados en este certificado
o la factura de compra.
Las reparaciones se realizarán en un plazo máximo de (30) días a partir del recibo fehaciente de solicitud de reparación en nuestro Departamento
de Servicio Técnico o Centro de Servicio Autorizado, quienes le otorgarán el número de "orden de servicio" correspondiente.
Este plazo podrá ampliarse por razones de fuerza mayor y casos fortuitos, debiendo previamente comunicarlo el Servicio al usuario.
En el caso de que las reparaciones no puedan efectuarse en el domicilio del comprador original, KRONEN INTERNACIONAL, S.A. se hará
cargo de los costos del flete y seguro necesarios para el traslado del producto a nuestros talleres o Centros de Servicio Autorizados en un
radio máximo de 50 km. de los mismos.
Toda intervención de nuestro personal realizada a pedido del comprador, dentro del plazo de esta garantía, que no fuera originada por falta
o defecto cubierto por este certificado, deberá ser abonada por el interesado de acuerdo a la tarifa vigente.
Se deja constancia que la garantía no cubre daños ocasionados al interior y exterior del gabinete producidos por roturas, golpes, rayones,
caídas, etc., como así tampoco los plásticos y accesorios, las lámparas, ni los daños ocasionados por deficiencias o interrupciones que
afecten el circuito eléctrico de conexión, o si los daños fueran producidos por causa de fuerza mayor o caso fortuito, y los ocasionados por
mudanzas o traslados.
En ningún caso KRONEN INTERNACIONAL S.A. asume responsabilidad por ningún daño y/o perjuicio, sea directo y/o indirecto que pudiesen
sufrir el adquiriente, usuarios o terceros en relación al bien, no pudiendo interpretarse esta garantía como generadora de obligaciones
distintas a las expresamente indicadas en el presente certificado de garantía.

RESPONSABILIDAD NORMAL DEL COMPRADOR ORIGINAL
1. Para que este certificado sea válido es imprescindible que el usuario acredite ante el servicio técnico autorizado por KRONEN

INTERNACIONAL S.A. la fecha de compra mediante la factura oficial de compra del aparato, KRONEN INTERNACIONAL S.A. se reserva
el derecho de cotejar la exactitud de estos datos contra los registros de control de salida de la Empresa.

2. Que los talones de la garantía sean completados con todos los datos solicitados, y el sello del comercio vendedor. Es de su interés exigirle
al mismo que complete los datos que se solicitan en este certificado en el momento de la compra y guardarlo prolijamente, es único medio
para gozar de esta garantía.

3. Antes de instalar y usar el aparato, leer cuidadosamente el manual de instrucciones, uso e instalación que se adjunta y respetar sus
indicaciones.

4. Conectar correctamente el toma de alimentación previsto con conexión de cable a tierra.
5. Verificar que la tensión de línea corresponda a 220 V y 50 Hz.

IMPORTANTE
1. El presente certificado anula cualquier otra garantía implícita o explícita por la cual y expresamente no autorizamos a ninguna otra persona,

sociedad o asociación a asumir por nuestra cuenta ninguna responsabilidad con respecto a nuestros productos.
2. Hacemos constar que esta unidad ha sido diseñada para uso familiar, por tal motivo su uso comercial, industrial o afectación a cualquier

otro tipo de utilización no está amparado por esta garantía.
3. Cualquier gestión judicial a que pudiera dar lugar la presente, será resuelta ante la Justicia Ordinaria de la Capital Federal.

REGISTRO DEL CERTIFICADO DE GARANTÍA

Propietario:
Lugar y fecha de compra:
Firma y sello de la casa vendedora:

Identificación de la unidad

Factura No.:

No.:
Código postal:
Teléfono:
Fecha de compra:

Póliza de garantía. Información aplica a Argentina exclusivamente
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64 29-6376

Certificado de garantía para Colombia, Chile, Ecuador, Perú y Venezuela

Certificado de garantía para Colombia, Chile, Ecuador,
Perú y Venezuela.

Mabe garantiza este producto contra cualquier falla técnica en sus componentes y mano de obra, siempre que esté dentro de un
uso normal y doméstico y por el tiempo especificado en el cuadro anexo al final de este Certificado (fig. 1).

La garantía no podrá hacerse efectiva en los siguientes
casos:
1. Cuando el producto NO haya sido operado de acuerdo con las

instrucciones emitidas por el fabricante.
2. Cuando el producto esté siendo utilizado para fines comercia-

les, industriales o cualquier otro propósito que no sea estric-
tamente doméstico.

3. Daños causados por la red doméstica como: fluctuaciones de
voltaje, corto circuito, sobrecargas accidentales o descargas
eléctricas.

4. Cuando el producto presente un mal funcionamiento causado
por la intervención de personas y/o talleres de servicio no au-
torizados por Mabe y/o la instalación de partes que no sean
genuinas.

5. Daños en el producto causados por su trasporte, cuando este
sea por cuenta del consumidor.

6. Daños al producto causados por accidente, fuego, inundacio-
nes o actos de la naturaleza.

7. Daños causados por: (I) Inadecuada operación del producto,
(II) por animales (roedores, insectos, otros), (III) por suciedad
o polvo, (IV) por causa de las condiciones ambientales en que
se instale el producto, tales como humedad excesiva o salini-
dad (V) Uso de solventes y sustancias corrosivas para la lim-
pieza del producto.

8. Por la eliminación o modificación del número de serie o la
ruptura de cualquier sello que tenga el artefacto.

9. Cualquier otra condición de instalación, operación diferente
a la especificada en el instructivo de uso.

Para hacer efectiva la garantía:
El consumidor deberá solicitar servicio técnico a los números de
teléfono que están referidos en este Certificado de garantía, o a
través de la página web de Mabe según el país que correspon-
da.

Aplica solo para Colombia:
• El término de la garantía contará a partir de la fecha de entrega del producto al consumidor final y por el tiempo indicado en la

figura 1 de este Certificado.
• Mabe garantiza la disponibilidad de repuestos por cinco (5) años luego del cese de producción del modelo en fábrica.

Producto:

Modelo:

Fecha de venta:

Marca:

No. de serie:

Distribuidor:

Para ser llenado por el distribuidor

Términos y Condiciones generales de la garantía:
1. Esta garantía ampara únicamente el modelo, marca y serie es-

pecificados en la placa de identificación que posee el produc-
to y Manual de uso.

2. Esta garantía no cubre daños ocasionados al producto.
3. Los gastos de transporte del producto que deriven del cumpli-

miento de esta garantía, dentro de su red de servicio serán
cubiertos por Mabe.

4. Las visitas de nuestros técnicos por causas injustificadas, po-
drán ser motivo de cobro por el valor de transporte y tiempo
del técnico.

5. Esta garantía no es de cubrimiento internacional, solo tiene
vigencia en el país donde fue adquirido el producto, de
acuerdo a los términos establecidos para cada país por parte
del fabricante y respetando las leyes de garantía del mismo.

6. Los gastos que se deriven por el abandono del producto en
los centros de servicio (almacenamiento, bodegaje y manteni-
miento), deberán ser asumidos por el consumidor, conforme
a la normatividad de cada país.

7. Mabe No asumirá ni autorizará asumir a su nombre otras
obligaciones en relación con la venta del producto o cual-
quiera de sus partes, diferentes a las contempladas en este
certificado.

Recomendaciones:
Señor usuario, antes de solicitar un servicio, comprobar todos
los puntos acerca del funcionamiento indicados en el manual de
instrucciones.

Exclusivo para Chile, Ecuador, Perú y Venezuela:
El término de la garantía contará a partir de la fecha de compra del producto y el consumidor debe presentar el documento de
compra legalmente emitido por la casa comercial ya sea: boleta, factura o guía de despacho en la visita del personal de servicio.

Aplica solo para República Bolivariana de Venezuela:
• Mabe garantiza la disponibilidad de repuestos por siete (7) años.

Firma o sello del distribuidor

Fig. 1: País
Colombia
Ecuador
Perú

Tiempo
1 Año
1 Año
1 Año

País
República Bolivariana de Venezuela
Centroamérica
Chile

Tiempo
1 Año
1 Año
1 Año
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